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FOREWORD

It gives me great pleasure, indeed, in publishing
Dr. (Miss) Esther A. Solomon’s book entitled “Sarmkhya-
Vrtti.”

A single manuscript of this commentary on the
Samkhya Karika is preserved in the Jesalmere Bhandar.
In Dr. Solomon’s view, of all the commentaries
this Vrtti has the fairest claim to being the original of
Paramartha’s Chinese Version. In the Notes she has
shown the parallelism atlength. She is also of the view
that this is the earliest of the extant commentaries,

I am most thankful to Dr. E. A. Solomon for
agreeing to the publication of this work which was
undertaken as a research project in the School of
Languages of the Gujarat University.

I have no doubt that students, teachers and others
interestzd in the study of the Sathkhya system of
philosophy will benefit much from this work.

K. C. Parikh
University Registrar

Gujarat University

Ahmedabad-9
16th March 1973



Preface
A palm-leaf manuscript of this hitherto unpublished
vrtti (Vy) on the Samkhya Karika is preserved in the
Jesalmere Grantha Bhandara. An account of it is
furnished by s Jgslegder I qEsly  GUAWIRK g

(Catalogue of the Palm-leaf Manuscripts in the Jaina
Grantha Bhandara of Jesalmere) as follows :

FHTE 3%3; qa—-<2 [ Leaves-89 ]; war-dewa;

3 d‘ L30% [ Copied in Samvat 1176 J; dEaT-2iy;

gIT-2rez; 3. ¢. ( Length and width )-333" x 83" ;

agatA—{oo THH

Leaves 57, 58, 60-63, 66-74, 76-79 are missing.
[Fragments of leaves 60 and 70 are preserved, and
I have given in the text whatever is found therein.]

This edition is prepared from a photo-enlargement
of a microfilm in the L. D. Institute of Indology,
Ahmedabad, of this single manuscript. The writing
before ogm ( the final portion of ka. 1) is lost as
the leaf (1) is broken here. A brief namaskara and the
portion of ka. 1 before o3@ seem to have been lost
(-about 38 letters). The colophon is as follows : aierzfas
W 1B | WA AARA SRE 9300 AXangel | Fad 999§ 1

As a rule there are four to five lines to either side
of the leaf (-though some leaves have even two or
three lines-), and about 60-65 letters to a line. The writing
is on the whole quite clear and legible. The karikas
are not numbered. At places the karika is not given
and we have only the commentary. The scribe writes
% for R and vice versa. The final of some case-affixes,
e.g. 4 of |, is often omitted. At some places we find

an anusvara where it is not required, and at others it
is omitted. The visarga is omitted at a number of
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Places. = and sfy are at times not found, or are used
at the wrong place; at some places they even seem to
be superfluous. Sometimes letters or words are found
unnecessarily repeated. These are minor errors common
to most copyists and hardly deserve any mention. At
Places some words seem to have been omitted, but can
mostly be supplied with a reasonable degree of confidence
on the strength of the other commentaries, especially
V. edited by me and Gaudapada’s Bhasya on the
Samkhya Karika. The scribe seems to have slurred over
parts of the text because his eye was distracted by the
same word  occurring in two successive lines. On the
whole the manuscript has been well copied and care-
fully preserved, though it is unfortunate that a number
of leaves of such an important manuscript are missing.

I may mention for the reader’s information that
I have used the abbreviation ‘Vy’ for this vrtti for this
reason only that of the two single manuscripts of the
two hitherto vnpublished vrttis that I edited, 1 took
up this one (V,) after I had done some preliminary
work on the other one, which I call V, and all the
leaves of which are preserved,

The name of the author of the vrtti is not found
mentioned, but on the strength of acomparative study of
the commentaries—V,, V1, Yuktidipika, Gaudapada-
Bhagya, - Jayamangala, Tattvakaumudi and ‘Mathara-
Vrtti,’ I have come to the conclusion that this is the

earliest of the extant commentaries on the Sammkhya Karika,

and that the authors of V,, Yuktidipika and Gaudapada-
Bhagya are indebted to it. Moreover, of all the extant
Commentaries this has the fairest claim to being regarded
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as the origival on which Paramartha’s Version is based.
I have discussed some important points and parallelisms
in, the Notes, but have discussed at length the problems
of the text of the Samkhya Karika, the chronological
order of the commentaries and the like in a separate
Study—*The Commentaries of the Sarhkhya Karika—A
Study’. I have also therein attempted a comparative study
of the contents of ‘Mathara-Vrtti,’ Gaudapﬁda—Bh'a‘sya,
Vi, V,; and Paramartha’s Version as claims have been
put forth in favour of ‘Mathara-Vrtti’ and Gaudapada-
Bhasya being the original of the Chinese Version, and
a similar claim can be made in favour of Vy and V,
also, the latter heing very much like what is known as
Mathara-Vrtti. The comparative study will enable the
reader to judge for himself, As mentioned above, of all
the commentaries, V, is, in my view, the closest to the
Chinese  Version. The two are found to be different
at places, but this can be accounted for as shown by
me. Anyway, V, or a commentary very much like it, if
it at all existed, must have been the original on which
Paramartha’s Version was based, but certainly not V,
or ‘Mathara-Vrtti’ or Gaudapﬁda—Bhﬁsya.

The table, at the end of the ‘Study’, showing the
different readings in the karika—text as accepted by the
several commentaries, will enable the reader to see for
himself that the karika-text in V, seems to be the
original one, and the later variants, i{ any, are at times
based on the expressions used in V4 in the course of the
exposition of the Kkarika concerned, or are a result of
attempts to improve upon the text as found in Vy. [ have
even a feeling that I[$varakrsna himself might have been
the author of this V,, which would then be a svopajfia-
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vrtti, But I have hardly any evidence to substantiate
this. I hope scholars will be inspired to investigate
into this.

We find the first 71 karikas commented upon in Vg,
while V, and ‘Mathara—vrtti’ have 73 karikas. Ka. 72
of V, is known to all the later commentators, though
Gaudapada comments on karikas 1-69 only. Paramartha’s
Version refers to it as a verse composed by an ‘intelligent
man of this (school)’. In my view, karikas 1-71(-the last
one serving as a concluding stanza-) constitute the
original text of the Samkhya-saptati, and karikas
72 and 73 are the composition of the author of V,. I
have discussed this in my ‘Study’. My editions of Vg
and V; and the’‘Study’ are meant tosupplement each
other, though some points may be found discussed in two
or all of them.

The emendation suggested is given in round brackets
( ) after the incorrect letter or word or words as the
case may be, and if something is required to be supplied
that is put within rectangular brackets [ ].

I shall feel very happy if my work stimulatess
further discussion among scholars.

8-10-1971 E. A. Solomon
* * *

I 2m glad in having this opportunity to express
my sense of gratitude to the authorities of the Gujarat
University for deciding to publish this work,

I am also thankful to the Manager of the Ramanand
Printing Press and all his colleagues for the promptness
they have shown in seeing this book through the press.

25-3-1973 E. A. Solomon

Abbreviations

Vy3—The vrtti published here.

V;—Another vrtti edited by me.
M—Mathara-Vrtti (Chowkhamba Sanskrit Series,
1922).

G—Gaudapada-Bhasya (Chowkhamba Sanskrit
Series, 1963).

Y—Yuktidipika (Calcutta Sanskrit Series, 1938).
J—Jayamangala (Calcutta Oriental Series, 1926).
T—Tattvakaumudi (Poona Oriental Series, 1934).
P—Paramartha’s Chinese Version
(The Sarhkhya Karika-Studied in the light of
its Chinese Version.

Translation into English by S.S. Suryanarayanan
from M. Takakusu’s translation into French—
Madras, 1931).
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giegafa: [ V2]
[ @ieagatasr gfaarzar ]

[23] [zremfaaaifsagmr azoqas  2at |
TR @ISyt Y AwEqrEaadrsan g 0[]

sl (e sy ) INzA(:] gean=a a— q 19 3 FigA”

am WA, wgfd | genaRnd ( qenes IR e ) | aeE—
AT (F)FrarsTcary aEnt gdken—wsat g G-
(ARt | AT i g wEkadnE s gty
A gAE)T | qg(a1)  FTeUAg(FIEUAR)EFAREY  |had
SRy gawfa(Eafe)  ava geamune® | soemee
Ao ategEnETICHRR  mdEE—ar gy
W qEERiGHS)RA[A )’ | @ §9gaT (gEAE or gg-
1) F(ENPR—T(R) M | & wagwr Fewm | o avgey
P ST | qgara—“dy gy WA qEeaTd? gy | § S
gie ‘9 a1’ | @ WA adr s | TA(sfe] gAHT T9aes
QUi SRATEA gHATI—* ‘gl WA qEeTH? 3 | qgArT e
%manrgﬁ ‘A @@ A | AR wEar “SwEd
AT F99 2 | & SegarAgh: “arefiea? sfq | g LEE ]
feleassd aiersy wlueer Gray g |

9 wiwg gACFA(@s)e GEr  ggeear sngimmae
ATRUIERINET FaT g geea e n(sn) qeatung gl

*The portion of the leaf having the underlined letters
is broken at the end of the first line.
+ Or could it be szl wman: ?



] aiegf™: (V)

REAAT TS~ ()[R Jg @ e iergrar | @ 3%
TEIIL | gEAAnlErE: gt awE) GERNE S
aRIfsagmEn, a9 fgrar agerad: | Rerafe W
Al 5 arwaed f6 @(@)dad B ger FAFA(TATA:)
ol geafm: | sy w1l ety gt Nhwa:  glelatm
gAA=A-arATiaEq, arifewn, RS Y A6 @ |

TR e arad amd A 1 g9 i am aatE-
eIt ITAHRRE 4[5 ] gEgeay qeRaEREREE |
AT A)ealaed, o egAfane, @ <dwm g s siifor
A wafa | as FITETZEeHIIT [IR=F a1 o SHIOTTF)-
[Ra]irmafa agr aigffar Qr saasd qaqr R
(8 )T A A S T T (AT AR aTa
AT IO | F7T [UNe(FeBIqeAr qra[=eAioi] AR gar
gaEfmar Qur swmR | gay SSW(AT) ISHIEAT AT (9]
arfwwala agr =>wafafwr Qo seqey | Ta=3(<37 )TRfeg=ad |
AAET:E sA[earjearn: | aq HEs-Bafeinie), afagam
staged S | G5er (4%e99q: ¢) A1AG @GN | ugAg
falamrentad @i 3@ saremaq | s(smfifg sareream: |
AP EEGIRATREATT GeEgerEy  [qarE R hat-

7 || srfafad 7er afdroErFRataca( o ukea yavarat 7g:@-

G qe@nETEsfEfad | et A ged s

Al EERafafaaeE) | g teRs [3u]

sgiamae maEvnE(A)vea Sgrar sora—fE 9 Hae
@A) f F(F:)dad fF Fear saar @izl (Fad: nfafa) |

=T g1 FR@)IW | Awr Asr=@en)Awsra:@s:) |

e (V) 2

g1 frqran Bifug:(E: yexhra(e] srgRenssmam -
qvge_d
§EFYTHIE | AfAT qEqura¥ 3Gt eF Srgrar g |
gham(ani garfa ade, ATt afaR® w0 sfa)
BETA: GoU: T g@IE, 0 T g@E wEakd soE: A
@ i | agmsedl  somramenlamE 3
TR 7 wlaaba | s@n(ea) aegnE, gl geergan-

=i LA g @t 3AlRed  pal(t)yaenaRaisa

ArEOERTE  g3a(q)arasE) 29t Fgrar ggeRt | g gea
fosre: wfte weraafire: sggnd sRe@E 39 g@ |
Aty |

A - 01 [SraT agear gy [FaE) ()
w4 HeAd | T & mgeer=l:] gew: g 8 s | A-
-8 & I1% qeadle a3 1 FNAR | aaur g
U 98T UF 19 a4 A |

T HAL AT AT I | 58 A wdwern g
YA 3L AN A S o, FATE:
qIThT (mzzir@zrwm)ﬁﬁﬁ[9a]:qr[a]e*rélarazr@'mzfarqu%ﬁqarﬁ |
FAREAL(DFERIT | AEnEAEET @@ | sy
Fwer TR WEAEE A (w7 | wg 7 g
gARIY 3} 29 Rrgrar ermRSHR |

o | 7 T R | ey %m[ar]waeﬁsmmq |

* One 3ur is superfluous.
* g% ¥1d is unnecessarily repeated in the manuscript.




¢ aierf: (Vg) .

f& g gu:| smgengsdze 3(D) Ad-uHraanng: —— ——+
[sF7eaTard )(aRF=qTM1E ) | QHTeRTATERATEd, AT ATEhA [T
framaisty fyfgwdaly ar = ar ) HET (7T )T —Fasly Ay
AETa 27 | g wdfEd 26 A Rever qRdied oRkd: | o
s T@9AEEI(HT) TEAT e |

SRAE—TAT @R Jaqd (or g:@mggTagayg) G-
PR oa . .
AT | sEcarady RgAAFICTF W 9aq | ud ag—
R |(E)FAT SRR - erm Ran@a ) |
fF JawzvERafogd wcedf ||
(& FraenmzuEgaie: Y qfwga weie 1| af)
[FdT c. 9¢.3, adnma, 3]

wrEteE w9 [89] A | e saear—saRed
A1 Sufeyarai( Sufkaar:, ar ) aR(F)= sar | @ 2 2aar-
Fra[&)u gEawEii | & wwrEd(R) | vy AF)T:-
—AIRT FARHECI) gEER | AAWI[] FW g (@)

G~ I AXAT ‘qr A 2f | ar g aIg:, aE

[elaw’ gt walq | Daaea: a(er: o) ambEas: | qq gRnw]
f 9 wigerify | asdeda—amar srqm(w)’ | Y wEa? g,
a1 ‘e’ giM | A Sg: aemgenfEn) e 99 damar
WAL AT (399) | ‘e (smew) safa’ | ea(e) -
afe() W qeeRl (@ aww gR) W | SRRRE

+ Here in the manuscript there is blank space for
four letters — - — — They can be @z which the scribe
writes for #eg=amag,

* One mar is superfluous.

giert: (Vy) 4

wied oA | 8 fer egar eqm(R) ()
TEN(ET) & 3 | B wEEE)[R), efrm e | fag) I
T ‘A 3 | W ed(vaeeatta) & g A@)A afEar
gho) w1 & qEmeTgTm@ED) gLlE  wReEdl | qeg
qiET (FmaEa ¢) saus] g sremfasE R e
fF seaficafe | (sl g | @swR@E)aE
(] #Readifc | P araq ) fEadg) gfifgeas s o
F: @ fealy qer s ggssar an s sRAAR | qenaE—
% Seaasgar sa(@)ANsEtiT | gieag@d ar | 3w A 2/
SRfarafE @ 999 | 9guda(oqdq) Fsalq AF, sFaf
EIFaS 7 gad | ARy gEmdiwRyy st M |
T4 SgamfeAr * [&) et sdifq aafewwat =7 |

Tgagigtas: @ afiufgamftregs: |

afgadiaca:) da sawEaRgE(ewnETg] 10

95 €T ged TSE(W)Iq | FISEIE) AE@ENFAFF: | EGERR
WyAl(Wwar) geagafs: | 9 9 I0LF) qrgsd  uprqr-
WA, AT G@ATH[ | G (or F@mEFEaLt) 7
wadlegs® qar A AEY) wad | e | @ afgigwar
faa( wa]agwm: | af@gfEla) gqa afzea § @Ashgfkenfe
T aiEgfREaiEnade 3 ke @ iR sfgfiRE@)a-
famagw: | slRgkgwtaEg—

87 A ([]gsa7a usrai qeadsgha |
HAgEs qgar-g(F)Arta agiufah ||

x Blank space for one letter (-), It could
be Jzarfzar,



§ e (Vy)
gAdagonshgi: | Rrarag—
7 g% gwadd Rala 7 g aser fagwe )
AMEAY FEAIATEN  FATAATGATH |
FATARAT MuFHon g s gisgs: Tt | ga-
g —
TEM 2(agdrz) wgendr amai g g )
FIf(@)T Tadiai e & gehk@)wa 0
AT 16 T AT FHGT 99 29 | ARII-
geh(h:) @vam—:egg AT 2y INE gEgeIad gwd cgr AeTer
oIS TP e | aa( 95d) R O [#]sara: wHar eravgan-
(atazar) THEA]T FAHAT FWE | TR@) o HHIF(H)
ggau  aRgq@eaiE AW | g TG TEARRAATTE
WEE YT A A1 4 (Adisd) BREw 3 wdddgikan®-
TR 79 32219 agh AT FGEDF FReAAR)
qfFaear |
% afg sanfafa aﬁﬁva@r afzafia: | aral Fedaakeda:,
TEgHEAEEAi Fuad zeas: | afeoa: gia quaqsrarvamga
(Xwitas: smeatas: By ama[] fefmm gead: | srmg—an:
wnesale: @ F4 wewm = | AN —STHSTH[ |
R | o gare: iR = wEed 9 ()4 s (aEr-
SFFAJ) Auf soREAFAETIT T sqrafage awg sqFAN Ay
( i samsamhgai AR samsangAaE qeATq sAwETw R Frar)
¥ ¥G: WAq 2fq a1FR: | 991t IR uSaa-HIA Ha-
Azl aAmgrEIE 3 ATEIATI(®A), [wqe] 91, §: gew:
waharta safaafaacaia s )garar |
+ Should this not be oUwsa fyarg®i> ?

gyt (Vg) U]

iy wg—
gsafETdaEgy a1 aqEd @@ |
2 qudl faEh qifg gsga A g3 ||

wrg-u A w sFaewfr | Ay wghdu:
afganr: qgaT—

gaspfatsfaeegm] spfohgan @l

qi(7Y)ewweg AFA A qFiaeA fEfar gea 03

GE| qasngfaﬁfa gureAEed | aEon[q) g | awEi
gEelal e qersiixReg=ad (caakifes=ad) | ZRgaeadia
agfa:, (7] sFrengEd o awiefgta: | asffapan: ag-
e gsagEA wan g gFfkfEFer: | gy SaEg-
qa-3() aemiEala: wEgngaeal geng 9 | [FRF 74T
Jqad gedTigata:, FSEaATAT eRERFEAT 9 wrgAld aE
gEtd: )] weEArA(|EEEAAY ) ASFWEETId TABHE:  [Sra-
e AR qEATd, THld: | HA-ATAE E I JEATRFE: | T1FE(F)
aIgAf qEAICHFE[:] | BIGAFIEEIET (o] qenEeR,
AFARENEATT  qEARAFR[:] | TS (TEEATA )T
qemiigdla:, v Saral qwraaf | arEIERE(E] SRE-
guay getigEe:, IEEgEEAR  qeAE: | gaRan gFaan
(sFafEgaa:) ward | NIwE: wq @GR (NSTE: EEa
@) | UHEACEA (SAAERIATN  eqY MIIH a0 [FFH-
fiegsaa | ‘g’ TELISARON , 9 (A )earzadig waga-
aRAR | A GFfaed AP g6, A 95 sfEEh (@ gk |
Rz 2), 4 gy 9Fk(] 9 faaEy @GRl e @

x One ffa is superfluous.



¢ A (V)

3%%: | QU A (TIE)  sqsqeAAASEr aghas aRaml |

HAG—UA] SHFFAEFFAFET S0 q2ratai FA [¢31] samdE

e | s 3
TERGATAIGITA § qeanafageng |
ffad gamfaes gRafagfe) s (F8) sl

A @% agfesar aofafy ggifaan | TENGEI (0TI
T eRFEaral: | At ey e | aw(an) e | sgein
®E (BW), fEa @, wom o gme g cmmREE:
wRAtEATa g | wag csfrgead TAOH | Heqgur Arsel q
AR ASFART AT oy o g el | wanga am
SR | SRAKUIGATAT 7 Fisol 1 qgreqy g SEFFTIq fag: | g
FRY ]IS, ST Fa:, wniscay(q:] gfa g1 3 sexsgren
MIHAGTAT A6} A <F[7 Hear FaoifRa=a | oy F—

AT EieaEaE i ewd /g
AOANST 19 A FAFAT A |

TR RawAaTE s s )RR | Tay
fosg wsdwaonaty faarfy wafa | qaar, siiar: g s,
- afre: dEiERmafeT ) swenhy (s ARR) | qar-
AR a1 Rar @ §% zegd 9w (Rwaw Z) a7y
AT T §& g | wweleRn | das—ge g
e @39 | uy g | AT —-HEA1[g] JmEEd %
AT 9T AEHS goFr AT qwEw | qq g, A

Y FIES TR ARy | e 3 A 99 39 sy
TIAAE: | k[ _AJarag Far—

s g e gadden g |
afeai wwoiEIsT S qEAraa ol

*ﬂi@"!fﬁt (Vg ) ‘

T afar (2) @ gaoea | e am aggf(@:) s

~ ol = = Q.
ARG gl 1) [s)aiafateg=ay, wsa=mEONE: |
oy 91 BH—

. sFAIR gogr Atfg gedl wEmgAIRen |
R} aArsan(says favgar @A asa(F) Fbas |

A(S)wd am Far Ay 737 | [T AW AT q@H
(A7) giqe geason gq aread | gEn(R)arE |9 gamnt
Brdg gEioraraart | sralef [daa) swe: g =ewi -
a@, YRdwd Qfvaaed) wwaetsafan | qeng B
gHTO@E  RerATREION (T 2) |

wNE—q fEda gwoE 5 oarea | sEsaa-—aaaiEig: |
qETG § gAY ¥ SN GEaonAEde: TRy senedn
@ (FAT) | e awon_F Jewd  faefy adAsy et
Far | g8 = gd@ (9AY) [9 gdaon] esmomdAsIN qE(F)-
Ruw) | 9% T gRgAsAT 9 g4 aNA}) AR gRgE | CIHeAd
¥g: | T FRLEE: ST ERAfE i esT agragE
ge9 g | wakare sEfiafraart mREiweg=aa(a) | frlEaq
sea i aread PEfaagATa RaaRAR | FengwAad-gRarehg
mmtafg (sdafafg: aamifs) |

sE—ERd gawmwd | ae Ao G@)Eae
Qao IR | I sl

gfafayaragan == f5()FmgamareaEly] |

afegratrreara] ayfau]aaad T 1kl

gfafagaraaam: w{ffgan | @ AEE) gEey
REa(d)g w9y AgURAiaERAi A AsaarE {Aza,
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sierf: (V)

FZT:] :::F;r f'\ ;a{ B I | FgAARdETEl qaqm: |
A ~HINTAFAFAICARY | sead shmiead: |
o :} 3q ,'ﬁwaq, qrA-qg=afy (FHrFaags AfF) | a9
S PIHAr, a1 qrgzHS Agghyd Tgr AiEsaf afffy
a(%r)-qu T3 AT g aRfy Adg TAifRT [af:] aread |
Taeqsd [ [y AR, | EgT: | Afsdisearedify g |
AT 9: (797 2) SERTHEE qrg Smeary PAAISTATY | Tg=y-
a;gl.?mq | GHFId(EETagaE  qaar | & g AR eqre
gﬁ:a T ¢ oar]g[ TETRS G FERAAA agear qirr sy
1 | 99§l | egart fafafaty] TSHHY | 797 frg-
g:;::i,aﬁavg o %;«;A i?f‘g# MRS wraaf, qerd v
ASIEIT IRATSF fafgd T, B3 BF grend qTanEy f3-
IR | wafgnfefedmagmd 3 | |

fonfefirta-geg CX AR -1 (51 )or-Ar i (-
Al ?)—nfaqtﬂ (9795PE &) —mgr-Fafradmlasmaiiy | s
IR Tl | epiealy Afi—mgufyumasd T s
ST ATl gRawfzroanaiza: %snmra;ii gt g zead:
qARAT gedaragr: qreqI[:] qarATCEra; aaa;rgrcaaraafirfa [ |

HI(N)NE—-FFN@)AGAAT FqR7 500 FIU(AT) aAg
faead g1 sremd 13

qETFAgEy TRtz am nfafgrgararg |

Ty g edwarcanmg fagg nsn

Pa%{rq AarEAdieE (A |ga . gsaiad THIZIAAT Taragedt
a:[a}[if{q I | F99 | H(A)EAIT TRTIR fog Buoaa: qred
TG o gt eIz Py mgaii feggaaffy | od

areac: (Vg) n

araq grAagAaa: e[ g | aur geRisAgHIAa T i
gew: Fe gue qgaify fggaradi | qaragsﬁﬁ A()3-
mAErEl | sa[QQF]AR  SeAmErET | SARMARA I Aset
T A g SAqaAT T A A -qeRigie arfag we
AW fagy | A w(E) s F T g da e
BRI | ) XA, ST P 0 | A FAFTAIG AT g

AAE—IYAGEN Nq@Ad(F) 3fd | a3 Nveray Ik F=ar-
wR | A REgEREe@RE | gaEged [Aeedd) -
Araf & 2 | qaega—agFd  IsAl: gcAmA A9@EE A A
g, gasr ogal Auarsa Aqueta: | gamdial -
auf(g] sgueRs: | [squesd:] sRed | ggrgreRafifar
qaTAEAT 7 | AEAT FREARAT Ak | ggiaratal (aameia)
ffaareefRargeela: =, Far garANd) AgeEd g

aE=aa ISl

wfggueamtetzzaamrasaTena |
ArgFargraAE e L A JaATAIRTERST ol

g aqisdefgguagreader, aar Fgadsaf g
wFFFAlTeEad | A (§ ¢) 9 g e aedi |os([)
FONTEY | AFE—FFAa(R)aR a@) seArAES A | -
I3 —FIHTOTIE | FQN() AT ARATG (o)A AT
f& griRa | smE—aEA(f)3Y ArfdgEey gegd Ad@ad |
FNIA—3TgAMArg | 7o At T T Ny, e wr
(wd ) gzafa, 5 d TQ&T G @ (|) | FAE-IA HAET-
fafzd  FerAlgERd gfd | A (ITHA)-HAISTIEATAC |
saafeqanar gfgs aRew=d 9 gafg | sifed =rE@ | AWIENDT



R .
Al (Vy)

wa?al WA (AT ) AaRaR | qerad g@ g
el e 5933 ferAtaonR @) | ANTI—FITAI | -
AR AHIAar Aqwegey (%] 7 &=a1f | sTarg—% Arfergear-
W FEArAggy | FATA-SGIIIA | $2397 w2724t s99-
BAT: (73T 2) | ¥ Sr5797ar: (IMATEAT: 2) ¥ FHearRigarg=g |
FANAS ] | FmsseammidiGiors) AEAGFATZAON,
-Wiﬁrfn @F1=T 2) afggeardoea=y | % 3 1 gl | eprg—
.i’t.ﬂnm{\art?r FEAFATSAT I | g (A=A —FRTATT -
;l;r‘%%r | |arg (H‘iﬂ"ﬂ:) HEE (Fea) g | AW @afiERy
:fT - HfﬂTF( SEIRIECIEE E L 4 (rrRlarad{ 73 2) | wd gar-
;rre EE:; azgcrg\i%a: | ATt T aghEar | srprRenag qur
2 arfalra IS99 | equrArEAgey | TG (FN)E
[2 3] @ graiivary weaeqt gy [19a]a3 | sRaaaE 390
Jﬁawf% ARG epwed ar Ay oy =+ SqATTAE JA1 Fega-
j;i;(;ézit r‘aeﬁ[q;t] ’«ng: ARAAN 2 | wAE gEEAr g
“MERT; garmglameia, sgai gqf 3
By HEaT Fgfaar | qerq qalsH[ € |

. [; 8] RS A A | q7 agad Asql 53 (27) A9
q j} Q| sgiabaararasqna | gqgest 7 ooy
@) 7 & 3y W()IHME | FIE—TNREE grrara-

IEAR R)FAl HadT 3gar qaARAIgIBEaRia | sasad 3
q“rﬁturangaﬁwa’rmareﬂ:r?zatagqei%m l
MAME a5 Wi apfifed ged g na)
 Alsrarae sarmengasty: | qgd & 99199 | Fearg, orada-

+ 7fg is superfluous.

aiggz: (Vg) 13
BEUCATA | AE—FARTRHA Qe RATTIBEIATAIGR | s7r=a-
e arRargreeR TR | Fea FrAgEaguetsT: | wuik(fE)
FROMATEUERETSEr | BeOREuarE  asmanEd esisgHan
& d) SAAERATEadl =aaea(an)Ar €An: e 9y e
Fiid  FEgIPEY | EmETaRd g9 QlaEEgeeadE
FAEIARINAY  ANE(E)Eq | S REEsRT e
T FEME | SAE—-frE FAWE g TaEHgERET
1 e a9 FAY ) "E@EDA I FEE-
@R F0 AEqIE | EeET gy, SEERe  asEaEAsm
THEIAFRAM UsT AETAAI  CAewRY | |FE[d |eeiaat:
guEreas: | dzsd (s or afkd) i ey Buge aemai
far  [ala( 3afacka gaelly | fearag —apta-
faemg| szfe: swA]feas: | sskEed seaEealcas: |
gFaaed gEHaInmaN: | Yaeght s v guaes g =
wra(Fa) Asf 2qa:, dw 3ghn: [er]eest sach gwrarq Asf Taw:
affa | % fagegea: g TgIAR(IIgEan | AR) ®AT FFEER:)
ra ged[: ), [3] Tokged A &0 | ud 9 A qaraer gear
q geaw (ged A ged ¥) | RgIReEeam: |

sE——fawg  aEddcqred  [38@] NWE(or FAR-)

g4 9afg | @At &9 @A | dEed (FEeng f) (99 aAE
qrFen® | ®ai A9 g4%: 8) | [{9d—continued] 7S farey:

+ g is superfluous.

t | The passage between these brackets has been trans-
ferred from its place in the manuscript as it is clearly
required here. See Notes-



® areraf: (V)

g=Bfr d(m) fad  degrwrdor  awsd(sa:) | gFEEE ufteasy
ey g adgeEs 2@ )

yarg faea: aRe-Agai w1 asa(En)EeR: g §9q)
H(emEaRazafifa | Fa@: sraghly By awEREsReR: g |
ga1(8) L4 fnfawar f(3)aww si(am)ear g@am | Wi
wraq qrEs] <] gEoR(giane) 93 ey saafqan: | et aredfa
Srean: | farkd w1 [afe] gegeE: - - - - *(gergamag T 2)
N | TF FARA RSA  Fmd wwa | aa=A—angari
aRivY qef | wEAAl 3EeEd a4 HWEh-AR g9 wEed
wfg, Fa(@)Eq a@)= walg | a(sjwg gzgar faegEi
CECGRUERTIGH arai ) PG EETAL 1 G L £ Al B QUL
% gz gwew: ¢ ) | RAEFHOTAGEENENT g5t | qqqr 150

AGZHIEONFA 2 7] FrAgEna gead ] wwanq |
TR QEROCERTAEET Sy Q)

S, AN (FAIFN) | 7 &9 3769 H0 (T 7 378674,
SEAISHOH) ATIHOE | A9CH (FIGY) F1F €1 FHE(an)-
et (ofaRe) @ | 4 7 9 | qenzEeHTE:
(FEAIZEEHCATA:)  F sTTART SR | Teq qepm)-
MR | SWETAIEWIE, | SUIGIR FEU FEHIE, IRTAEOH(onre ) |
¥ NsA(A) % wafd @ aFafrague #0f | g9 =ik
eNEE FAR | JaEFE @6 S[EFA ol Inae zalq |

* Blank space for four letters (- - — -).

Aierafa: (Vy) 1y

7 [R&91] @ w0 | davwy (@A ) | aEEEs
I 654 G99 @A | queigaAreHee: ISTAGAOTAT(37) 1t
A | 7 7 afwafi@) | qerd aigeed: FRORATY | Frmraq
T THR(TDFWG | § % Fore:] Feor a5 (a7a3q ?)
AR (IRIRIT 7) oTARGATF A 7 | T 93 G |
! KNG | FROAAET FHY | T [0 ] e
FE WA | o D¥eq: Faar Ay ARE)T: fsarey | q9-
FE @ FEved: g fet 1A g wafd | g,
~$rwr:1ranﬁzﬁr | FRAY qewF AR (Frog IR
aeFEfMf) | eswsanfEE)ghn: e TR HTANEN |
TR Seremear: [269] s aRemm: | 0 )

qFd F2ATH: | A=A (13|

R RS ERUEE I fog |

CICRE TG C BT faritawsamy 1 10 )

sEfaEed [a%d] 33 OfF agad qaaam: | g3 ngzifzfeg
TEAT 7 (g |, e[ q ] @A A q] A, EAT: |
A= %@qq | 3ga=arq I o Tareai) %g#:(oqq) |
IFRA B WS garr wroay T[] AR | iy
(] | 9 3G ) aneiR fow smiqut (FRrIaTHd) 3g:
(2 ) | 3% T9137 GR(RQ)wdi | "HEHER 3gA* | s
5T FFAA) | v FEataa ATFNOT AgAfq |
ST AFAAT 3G | Frrarion (arg: €aIaA0T) XA | Asi)

RARGAAT (BIEH) 2G[Q 9o |AT(o5q) | EEEIE L

ggHe: | gl Teaaator Ygud) | g gss A | Fharag, wiaeq

* % This is superfluous.
+ @394 is superfluous






1% aeagfa: (Vg)

TERIiies wsAq | qwEway g | gRavgIgua g
89, @ =rafes: | Q) weaiR Pegwad qeeEte-
(oZfAeaY) | Hzaw™ "grgat a=Amy g@E T, qEER-
Franfor smgi, seg@ ga, afal] mat | @@ Gt
F% wgRIfy sk | [ Tra, wenrly | @ s weai
fora smsdvafcad: | awr gwmged(d) R 9@ TR T
o (AW) [aur] FaREIR fog A () | fFearag sl
SIFAGSANGEAT | 5710 J19, eTe, T AN | A
A AT, TA(H) ST | BT, BROE | AN A
FRO 51T JEARTF, | Foaraq-agd (niyd) w19 a9 a0
A fa[Roafimd sarwsoeag | 7 & gelg @) -
[Flafea @ gamE) &% @rq | qenfagsd s |
o179, GfRae o qerq GaRF® gm "AEalE e |
fafeel sard fenr, @eAndcaT | @igAd sae TR
gowfeas: | fraad g Fmafeas: | A fr wqEm aod
fFa=d  aemfFaEad gaEg | A, Qg | s [q]
A | @@ [ era: gwEdas: Fooaeg
SR AmaA e sarearaq | Jawi(e)feass: |

Al dean: | gFfaaed Yogwa, | ag=d ||

frmafaafE faed(a:) ameaadad geaafed |

SAF qAT A9 afgatacqan [9] g 1g

gRAAT AT qE sAreAry | fmasawa (B sawa) |
g it (gearseanitg) s | ¥pdfkesr aaE-

* fw=r=3q, is superfluous.
+ fesq is not explained.

emft: (V) 1

ofit=Aior  asamErIartT gty | HA[ R cHJiaurmeam, (g
ABH) | Beran, afidte | Afesgwar Wi v san
A A% gawr a1 genedy g mead mAR ¢ )
A afIw() sge wafy g geaeweanify zaq-
A% (28 awA) [2f] wum @ waad angw | aar dvef
@asd WEaE zR), wd qEg SAWIEO)sawEN I
[FI I | T [N (3) A T AR | Fswreag
ReR st (awn, @ed) sdgemmias: | o,
QAT | 797 Aewerd] @sdnl @A wa R sgan
o wedgeaIoT | | P, AT | wEwR [¢eq]
fog gagadaa] 7 Jeadicas: | gty | gmagsd(ss)-
T gfzf) oo | resreaR]] HEFIE q-HTATON-
FRanon 9 (s, @] s 9 gwaka | o ggaey |
SAwYUTRATIFRTSR (e Bamiragaesiat 2)

WA, qAT AN A Bl s agraafy
R | Feir, s aqend SO azens wS wadlie | afy
TG TG AT | epan(e) YFEI[T]2: gFB9IY W&y
i #gAifE fog M YT HGERA "reAm: g gy oy
Ha[eafdilm | =g: T9A(R)  graysTEwifg  Say qOIT: sgFA*
TG AT A AW FA: € | qEm: qar B | e —
A3 s PR fagead | FEsar sR(A) o ey

——

* 593 is superfluous. Or should it be emended
as yfz ¢

+ fe==1:3q is superfluous.

£




3¢ : arega: (Vy)

guw(a] zf 7 T3 aIgH | A qAr g9 (o AAM) PR
(OifEgwR ) | @Y o sw(era)saEfala (4] o aTgd |
Frswiraq, SA%  ®eA(A)EWAISE  gEEalEEER | oA
qrad weeRIEad | SMIAATY [ARAeTd. 959(A)genara(an)ad |
FIAGH 57, TAARYATT GATAIE(EN)™ IZAANT | FIATTAA,
A% TweargAad watd | wFFAq ] gieavdrwenga-ar g2 AT
78 | wahE A a(F)gr s=gd  guraReEgd  wa(ia)suifg
R ) Fesaraq, seaai | f aegali sawiege | A
gagufen | f5+ ggaala gfs:(fs ¢) gwalfa) gf@ qur gt |
ugdaq sawEAwA: A SATEIEY | Agw  w@(d)®d
3IF 961 g9ae gl (agaes =+ 2 ) gamr 1N

qT Feq AEFAWYENO] @R A TSGR |
az(fE)udasaur T QM | araf fFeda: gad: g gara @i
fada: g gofeas:) | Baei [sawajsas 9 fajoin) gee |
FREESEIAITT AT A0 gEY A g, sAwEqHAT: afa qenrEaa:
gen: | fREraE, ARl [samalas 9, fls gen qubdage
s, fage: | Hearaq, R swwers 4, B gen i
zea: | (hsaraq, gWrd aweeas 4, FUEEEEca) g |

frearag, 99qd  sgmAeAt 9 gag@dlga  €ak(3)-
gdiead: | R Yafa(dzam) (3R] d@AEDEE | gwadfE
swAsath 4, augaeicEl)  gem, A &buq geuq

ggAY | qEgead aEedaedr 9 gard | ESaraR e |
aar = gwgAr (ZA1d) | RFAIA(RIEA) [samwRgad ] Hue
gENSWRGAN, | A e o8 IwE | Fwsrag, s

* faq is superfluous.
+ fag==wa ? See Notes.

ateraft: (Vs) a8

ot A gar geMsa(i) fred | P, AR |
frsarag 3 AT sAmAAITCArg | sary LIEICEH
TG GeATdariacad: | gedi[sf] sl gei(sd)mg ;|
feeraq, @34 (4fFd) sgm qay[das: | sy Ak
T gEMSiy AT gsqiaeang | fsaraq, s sy,
HAGKT T, GENSAAR: grgen g | Fosr, g
Fh ATARS A9 @A TBE | wivE g [A] «feed
T | geNsafes:  ggaq | RSgwI(Hs)fEg: |
A, ANl samGaanpaad 5 AR ge[:] AT T |
WA sawasaw 4, fewmra gew: | S, smad
aafﬁnfszzaﬁi J,  WdT gew | Fesareaa, /1(an)[R o 774
A 73 Il ety (o gH) AR | fi
[FJadt maragest | SAHR(AAF)  [EZ13T: §i°g qeATA(a)-
Wﬁi.qaré, 3ENST fwaa: | iz ey @ gfg | EEEICCH
WA qDACAT: T quadfa | @ds auqraqmea: g+ qqareﬂr%r;
gENS w@d: send: TEdas: |

CRARRIE T SAAgEAAE A Y 5 SATEATaH |
Q?Hﬂra-—ii!{ﬂ SA®AAG W | a7 ¥ U Fearaa: g
I9as O samasas AR | aFregE—

[sfteasitfafaargrensn: smmaafafimamt: 1]

RRLRUECEIERECRIEDEEt SR e T

\ n}eqq?f§&q<qr)qreq$r 3fa | i ssiifva fres ey
(STt £) Ani wala & qon seanRAmacs: 75T AR | g

* 9739 is superfluous here, and so alss farqas,
+ 4 1s superfluous, and creates misunderstanding




Reo mf%‘: (Vg)

sife: &g, spsfifer(:) o, BargEan: qag qui(R Ljesor | fFsar-
=g, gra afataamei[:], aeoals)sfes Fama Juma
wata d qoom) sHEEE@IIREEEE: | a9 aHEm(ERT)
ad ggerd w: fFEAE g | B, seminEneE-
WAAYATTTA YOS | TIAEAS FAAE GAGeHIEAT -
el sty oo siccagsra: sgagsarEEn(on)FRRAHalD
far | 7qT W Swdwafd agr gaaadl eifawafa | e am
IgAvala aqr gEsEl stwafs | [ReE]) wa@)aaartaaar
U | SFRITHAT: GUEAIEAT O a9a(R) | FAT A q0En
Pruggaa-anita giiesi awafk, wann=misea qom
wsdwaiitn Feafa | qeATgead s 2 | s, [
=) St qom: | wRIE g6 QUES)EERE) saafk, s
T SR [(FRIfEg a0 gEsd saaf] ) a@FEen=g qo-
@em)  [Swata ] | gar gRove: g geafe, @E o
*JZN(E)RAT-N-FHTHAFA YOUIM: (o7 FAFF IO: ) | FAT J9g:
g5z Fefan(a:) (or }zagggaFsaiaan:) wead araafa ‘S
a¥: 3fas(g) [RW)] v g, ©d gigearia geaeseaad araaf-
(74 giged w<d woreaael Aaafy ¢) ) vd g@q aifgd o gEan-
(@aerfa) = fRal sAf@ g 9o §_@q gafba(d) @
9 (Srgaeaa  ERaEnERE ) arai [goiwaE 0 |
dar (@A) AgAgEA AW | ogweAi(A)FASAsT O | qq
gaar: (eNga)) syt wd gomn: aeeaRfagai:] | ey M-

wafE(oar W)gd g gwe Myd & |
9 geR()aERd an I ||

* Or is it 3g29 = qNqH,..?

H'T@iﬁt (Vg) 219

WEREETAT A% | PRErAq, sFAvIaEld Qo | -
e FFAgsafw(ogfa) saafa | aw wifaq & TS
Fo @refl U A RARTEAANAT TN FIHAT ETEH(AT) -
Serdaer:(-ar) @1 wg[:] g v, s Tgae 9 6
Sl | U4 gAAERA gfawtar sgde | 8T e d(@)sedal
g® safa qgRE[IRT] M (FFE AR) | wwww KA
armmcw FIEHEASE | 99 IHARHAA §@ Saafy | g4
Brar wg: agwbar gf @AY wateg | |l g [Sae |
3 Foell 3 e AR W ) 3 Fear Ngweear vt |
@A WEAFT | A Aeg(AiE I)ued 37 geeh 39 AT
() gfa Fear AgAEAT W@AFT | @A | 0 g elgaa
oI afeseIfEr auediarg | earad, a(N)d o whad
qra(al) Feehni geat @€ s | fa ) an oA Fa(gate:
gad) A Fe[eN] Faa[ly) Feshanofem:], 34 far wg: gam-
Brar gy dgear wafa | wd g9 Sfiada qaar s |
wd G aEGARGA()A AT ot 3 s | a5 )
—a1 FE R AW A A cAfa | afwa o@ [R39]
1] Fofeaa: & HIFa(an weata ) | 4@ stuq 9B smares:
91 N gFF | aET qF3 = aH (F6 2) qwsa: | -
@ ?) gfd ga<a | eI To7: o1am (AT ¢) qeaed = g
saafd | w4 WA gl | agva?t gEFaw[a) gfFfa mEnda ani
FAGUZAT | T @FaaaT AT st gfasian | g,
afensdiy gaa AR aiesngen: (1) oEs Ryar dar
q aiFgata A | Ak (R ¢) afy gfE gl | o afeda

* The words between these two marks are unnecess-
arily repeated. See Notes.



A aierfa: (Vq)

T gafassiar | atafy () agam: | 3 agEER: d-
9N AElE @A ggfa @@ ) 9 9 aFgzERs(R)
M@ )Aerweaa: | gegHd AR (@) FoewETaT TAeAY | § @
TR (F:) FroRg: FA0G 2 TAAC | G0 FAANT: FAAR(FAL?)
93590 | FIMATA VRO Q@A A QAAOTH FEATREA 2)
gessi(gfe wymaft | g Ak (33 7] SAEka (2] wAgE
WaFd | U F@RA qAMAA geaw gReSar | feEraq,
wEr g (fa) saafs | aeReRd [xhﬁlanz?ﬁr:j g@ATg=Ar
WEEa | wg 3fe aifalEwe: dwey &)W 9 wEEE
TSI | AgwAd quar nafassEEr | g e 6
s',:li'lo(awr: FRAN W FAAfE ¢) | Farag, BE)Eg e sa-
HIAITET: FARAHREHITHT  (FIOATHEFHD) () eETZA()-
fod sfesars] | § @w2 sqEdmal (GaaSaEn)  weRd
TP WEATFAT | U FleAA gAbigArEa) gseEar | o
aAET IO ol gfessiAdr | qenEeay  9eRegans
ERRET L) (1] B

RS, doau(vd) FEara: | ageay—
9% Y TRARHIGITTEAR 99 T @& |
TE TOAFEOED) (7] qq: gda[a]=adar w@)fa 1230

93 @d 78d 20l =g gwEed 9 | AReAfar me-
Texd vald 931 eTragia watka, geifa Ifzai Fwemgngar@)-
ogifd wafq | qgr w-qsama B geEgad gad | orEl 38 |
qLA0-3STYUEFAF I& T T | 70 ggvoll aw: mwgd agr

* 399a is superfluous.
+ & R/OFT,

areg: (Vy) 3

senpl, © [9371] RGN W FHE vl @ OFSFE)IE
gugla | =ewn(@)y vt | aW e A as9i -
Aegraaan@) wata®) | caa[F])a IR | gAE TAH |
IZUA-TTE FOFAT S(@W | 37 qAE) FHE walq afeRsy
RqTAEIT (93T AF2) AT AT wWU(TE)oAgia  wafa, gFE-
iy = wrgarie wata AegggmEmEH@ iR 931k |

HomE—qreREeREr oAl FARFEIREER | ] g
g oo TE)ARYTT A FeAld | swEwREEEENR
M | ¥ g gemd F FArd | eEsud-wgigag | SRS
g5 wA9aq 39 ged fRAT =adEd (g aRffad o | der
frafreaa]:) 5die zig=ad | F21(an) AQR)FFaase: wenE)Res(E)
wata gewd @raata, MR T SFREtd | 16 deif-
afeqai[fa] aeaeseanita 5@ qom: gEary Feard | aEragead
gRigg=araay g |

wIE—PumiaatE fEEaf(Ee 3)Q@s@)AfE (s |
saufERFaRAn:] S¥FAEAfE TG AR’ |
gor = gdTAmgEy | deRd  sAwsf(epamst) fafa(fs:) waf
[zf] ©Re: | HegEAHA (cFHAN)IANSET | 997 afg | oA
R—Fd: I | [WA]| FEERE, AGIE: | AYISAAA(:)
sFAFREe:  9=E: HRO(ERD) Fag 3@ waa  wumITeE |
gt sgFR()ATENAEE T gAY | sRAagERT ggaal

+ A few words seem to have been omitted here—
srg weatfazg@at gmat  suRwdsfeiafs. The  scribe’s eye
wandered from one &t to the other.

xaa g fwar Agfa: —Astadhyayi 5. 1. 115,



1e sreaf: (V)

TN | SRR fegEa(owz) wEan | He |
HEATT——

AfaaTta(:] frgemmiead ) afgedanmEm |
FEDOANTAFR wfttmmfﬂa(r-ﬁ)nfq fagq nes

HisAfEFREm: s 9 dw(mER) | awamaE-
d | aReHATAIEg | srwEt a9 | g g% eI SifFaTIr-
RAr o gwReAwaly wg [ qur | wua |ty
(cUH)ATAIA | 437 Fqaeat vz: | [R4F] A A Gx R
gFaFe 97 gy wafy | YT W\ (] ¢ waf g aqH4 @)
WA | T@H(¥)ad | -guzaq Awsaw: g9 7 (9 ?) fg wafa—
R qa ghaz{srammE | g 9l qEATgE TR
WEHH &9 AR qars FROERE | g grorghn(f)-
T wA(z) B W | @y swreEE: FONE R l
W AR gl awmat (sEdEEa) wm [3%] vaaf
A AT AT qUG T YT G (ATHAR) HAEE ST
RAED) 19 gw(wa) sf | aeEEE wa)wa fagy |
TR |gwajEwaE |

T [AgER wEar wRgwRAER)] e
HABAN G | FAE-2AF TSI G, q(@)sm
feamiay [fwJefife agfif @ Rdandny  Brada
qIgRia) q91 7 qur Aevad qewgmaay afg TR |

* * See Notes—The text should be 9354 wafa ) sq< azafy
a Feawafe a3afq o« @ a1 gwd iy @ sgwaf gl o Fe
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qeq qorey G0 fagar g | esan—

fa@ Fafir 9g{: A maoRETeda |

TRAINNZAIA (A1) FHtezamarg ] 1R&N

gaifegmife | AvdwgamtRenn aFadt [ g
arfa gFaml wafa | @ & vt g gFRam | At
g gy vl | agefE[ae A jaeai | e
weifaml  Fawr @S wafy | [929) qEarfrargaeyen:
FEfZANAE: | & @ w0 Feaaa)f FFaafn | cadar
w7 gEIFEn 959 FHFzAm gEHat | agudf sl
fdai(o favafman) o= Eﬁwi‘swr[’rﬁr] armfEfasataat | ax
FHEEAM IR | AFAEAASHFTAAR (A% TINIISIH-
AN 2) | vqEEe: (TagE) | ARl ge(E) Fea |
uggEAn: FR(W) wafy | ud fremaAay g ixq%%lq(g) un?f’t ‘
FEAH | TR 9RAJaA: HH | YAGTENEET R oAeqadl-



%o giemaf: (Vy)

(‘!a'mir’r) HR | oE HOGUEI(EA: ) qAANCIEART | THguEd-
9 | gAIRqIE g FSARRA | gsIFFIFRATON(ON) |G-
R s vl | qur ARarc |

HAE—a A Freat Fracasfi(om® Af) |
STATSqA—
HF[F |9 7 FAFRagEai(ar) gmA@anDsaEay |
SAST(FafEFnsfRET amgwagar g kel

Gversh fGun(Ewan: | @7 . Frwme 30w
@A | FRER WAl | GEcureIaaIaead g9 | SIS q-
[fla[vrald@safigay) | =0 sqoaRomatReaaE am-
AA (9 | arenw(AJgla GRu(F] s | FEaAaf wRifed
gEiraacafr  gig@E)Faa w9: 1 Iagar* AqIEATTY | I9AT
GEN(A@ () | F99, TR FHPRA 7 Gwevaly H9-
Fran =, qewguana® 77 | F99 | 97 sfERaET: ARy W
MY Mar@: qGg=A | FEIA, GHISAEy JaFEanFE-
A RGeS | GO GIRAFIREEN: @)  F R
¥ [FRiwawgae=a) qeRa aw Iwaga] Il | gEE)FEe-
[e3u)rafaaf | a7 gRE)F=aaR:, TR fvan, s98t-
Ay giasalearar  a9aEa: ArEEAfaEg (TR, A9-
gtg) dweqr I | For wiugag: wonfa amay sy |
q qreArtd O F AT swngf: () | aeAgsad daeus-
fifF=d 9 qagfa | safawefedl (ofayaq or fasfy) Fay: |
AT |

* 3 is written twice—3wWgqr.

gierat: (V) gl

HAE—CAFR A ]FRACRA0 Fa st gevu s =
qaAAfy | A EwEGR) | srarataion) FaRe | 2g #g
At emviifa{w3gfaltn 9 @a (3 el o) | a@)Er
A GENET FAad RarAEE ¥ umigREaardl: aq: Je@REEEai-
(o) wH(UHER)AEFAI N )HFEAOi  [gEw: w4
qEAT gEU0T IR sfq | Arggnota | qur SMEa(EE)-
W | FR FAOONFRA | a(F)@, WEAEETag (IFR-
SEAR 2) | ABACH DA gFedt  F(IIIAEEr)  SAqa:]
ffasqa, - geu(e)RIREIET)ar=nska  gaganasifza
FAIF | JE) wEEEe F9 @@= g | genndEii-
Framiic | @enarda)[gyalwio(@) gFaamift | s® w—

A9 gEFAT gEI:)gwE  eRA[FI:] |
qfgon:(o)fsafzar 39 g A afe Rureafa )

wa: ArAgfd | waa-gRiEg o) & wiwa(ed O)geisy-
Q(ENOHNENSAHFROH, @A A7 A7 FgRa* GgrdisRT | o
IFA— QYR FERANAGANATTY | =iy wa: e |
gERwedaitg qar afomfa(Fa) siggmear qom  oRowfa | g
uFIRRIFERAT fean | wegigE: (1] q9aea: vE d@Feq qaRE-
fFRaal: | AnABRI(AFE)RAFaA waka | ¥ T Tom
qRumf |

ATGHANAA (o HANIATAI) FTIFAIHI(EHT) G 79: | HAAT-
[ijaf safaiear a geadifa | qeRRaaT g wRARKER)I-

w1ae aRomfa |

#* #f@@ is superfluous.



LA areraft: (Vg)

FAG—IRNEAI URIRFRANATFIOGTA | aar 7 g
% pafFzafly (za shaaontaf )| age=: gFa(wyy |-
AuEas wafd | e Ns g gr=gan(alas wheadh |
ass(@g 3)Qu-aiafza giFafear al:ar(m)fq%ugww? saradia)!
Feag(F)w g qaqe:rsi(qramarﬁ)’f@mg%armfa | gt ZiTeET-
=gy afAReI(sdY) aarfmersarmalad’ | s ug)(S) aFE(st)
Ry GEmgadi@En) | agEed (e) qased giEm-
fRN(EY) ficd aiandlerandl(sT) | s Féu gFaoi za: gl
XU AT @WIAT a7 | wafstoy 39A% | $2a SRR, JENsa-
HIUT, T 717 FHE wRrisid | garEREATEEITes(e:) aTEsTeTar-
Fafarfar ()0 fdd Faa(@dfR) | @)z sdE-goeRom-
ARy sFmami affdiaRe e ofy |

FAE—FATAFRI FT IR | g (FANAR) -

sIR(R)Y gpAmETaREsEY g |
R & (COR ERRE IR I EEA L T WA

TARY 11 | wO(STANET A6i WAl [Fwmaan wa(zeg)-
rgugert gae: | 4 veag ANy qEAmEEDFTTEEtiey
gfa: | @A qaurfrreq_ﬁ: [\ WEE] ARSI AT
GIEREAREREICRCIC IS S EHCARE R el Ero W
agan(ar)  fag@ar(wgmEg ) afmd am @vd a@Enag
sraeaoiy e | fEERFRTAIGER ()T | waen[gua)AISE
qEAT: (ATAYTE ?) 4 |

- a9 =9y wAAEa MFCTRTITES € (47 qg: &4, AA-

& T, @a: €uRn) g 1g: amEaaed e gEiFEam g |

qY  FAFIANH-T1F  aHeT:( 057, IJURY:_ WAE _(ATHg2),.

+ +This expression is superfluous.

gieraf: (Vg) 83

W (arg:) fagnl:, ge q%‘?saq, fagE R0l W) (rdY fagao) |
wai wwifFagoi afa(@ae:) sarEAmEn: |
FArFq [0 )er IR geansaa |

wEa gtaE)Ter A@a wafaEa] e s jaraaE) |
grrFaRrgta: gmomEr aEa 9= URR|

_ F(ean)mam(ed) afas | g vak | seEa: ggeeem: (o)
S& I | wEEE(a) TE@E ¢  geareihEA SEgne
BQUEIHY | AfqAE UF qey g (dde w3 Aadr 3fa: )
I(F)W AT | A1 A g g[fa)gFgamd, [
Fritgamo | Ay FHERTol gt @ift sEFEEoTdT | arEi-
g \FaAoTi(on)Ra sreaagrd Fear(sTATaT gE: AMATAISTEIE
dEeqt wAdr g ?)  geAEA)EEreag(ai) Rl |
YT WAAGEEAT | qFIEEr  gEvE, @A) ¢ X IEALE
o0l 79 U7 ACAAIGHA—AFFETATAT (STEATAT 2) |

sig—f (fa:orer) GraT=ar 26w | AAFAT HIAT-AFHOT(0T)-

giavaeiia | @1 erd: | deegidiad | weelAl  ToRdT TR
Z(@n)& arrar(fE) | arRamE 8 FeEd: AT I
(orar:) | wafFaEATOTHE g AT 93ih: Feateaiar sarEeanar |
wq 3 gErEar gsanfatsami [4r] w(al] s |
qE QM KEAWFIR)IE - JOET G079 99 |
g eqara: GI(E)AA: I SAI[RONA [T T3 LEHCIRER)
gdnfwfgano  grarggf: G g0 AW gEAiaReAi
fa()ga: aw 9 faad g3d(we) 9o7 3EPsEd | gEd
afasmi(=at) = 4 fdesls ad 9 F@@) 599(T:) wRar-
QeI A Frerdi g son wEsa: | g akad @a g9y



¢9 aiwrRe (V)

QTAKH qEROFRANEHA ) [Fafaly | e —emfa
FOH  qeFAMR | IRAT IO JAHFH  GEEABOATHS GIHAT
Faffy | &t 99 zorFa: | cwfafay oaR oSS gE(En)
giqagia(Fa) | P [gNa sl zf@E ) ¥ edgd aw
gafen: | SR@is) gaf(q:] | s Soass acadai
YHRE GEAFA(R] | GEq FAO(ET) JUFR  qeadmEFRaTT
qarFaq | e, S9REAReE:, FARCURAOIEE  egea-
[ewa]d | swaf@nas [ |d g HewRAC HQR |
JEATTAMA TARETTA B qeqaaERa qrarqar: | fhEraq,
FaAgoATeE]  (FAiEn wdiad ) 9 gafweE g
Fd | A AW ARAET T AN | wqAE: qA(g)-
A w9 @Wiig(EE | o I3 | IFAAETA)  FWeETE -
FW qegsdqifatzaOn g g | egaeq gEwEw aa
AfpEATA(garE ¢) g g arg%%ﬁ I | qargg[3)-
21 3[3)T: uFA) A @ egew@)A Far | ue(vaRas) gam
FTHA (FTEAIAF) qeAsANHERAIT GraEAr afa: | -
qq, ARIAE@OEAE)EFa¢aT OfFaag agma gegsaa
A Y ST qUA T+ Feed T o AGHFAN | @ sATAaga
R wAAT frAar A wa guaq | afeay c)aEE)
QAR dedd MR GrAFAIRT: | TR o9 IEE: SAEE-
faux ga[orfeq [armrean] afa: | wugaw Fegmear o | o
“q1Eq HOTEAT 9 GraFgr saierar |
W Fq guugafa: signegaiasatedran |
T TA(IT)IqEAET g ;AN wA(y]d g fafswr
T qAIUEY F9€T qeafeasl A 3ol

D .
* @ 1s superfluous.

aierait: (Vy) ey

ggfefa | @ 73 oA sgool qEq | 30 Skees@
gamgffa | warf gnog gwafa | [gfeegsy aq: N guessss
TgFa 1] gfewgd sawafifd goeq awRiGeR) nEfEETERa) |
e[ calw@ A fogi(en) gwg W gsFa | geEs@
7Y AfaHT IUg Y gl | uaRsi gIesSIgeIed g afe-
fafier | a@a =gears sadsl sfa() [srjgnufcas: |
jag: wad Al | eng wafe | ede gheea(a)[]
WIgRE  gew: @@ @il | g aferd, o)) gt eafy
[ofiser givafe engffa) | wa wdewwR GO
FAO(AY  eFSANHAIGROTTAFAOT ) wwlE  sEisE
FFen()ad() Y[ 2)F | T FE(EA)REg A
afacsr | (7] wAQ) qur weiAly qeATen:+ FwAR gfeder |

6 [919] Iraq, T qurasd sfwd en 9 swas
gfwdafy | gnegest @M | agsad | HANRSl w1 qEUIER-
a4l guuggla: | aw@Ag Fg wes AEqlEwr gt | Auda
S0 e 9 (@ 9 A ) PEH IR | duRT sl @)
fgqfasr g | da@E s Y sogfasr It | Qe
Saon (&2 =g qfawt o] | sqey gguggraEaand] |

[e1g] watla snF)on & & f79d 9 afdem(R) |
FANA+—ugia  [@EAE F9 gverd) geEdwr PO aife-
feqrefa | srfrsaa—

@i @i gfa(afary  wEwFEd(-uF)RTH(F) afay

7ot w9 GAARTA) g FEY o lmll

* w9y is superfluous.
+ a=qa is superfluous here.



9% gierafa: (Vy)

@i T | Arra]aafemonaiaE el e ¢)
SERYOAY FIEAAGHCET | A9 [8RAR R WA 3
FeeAed AN OgUl 74 WAk | F @@ @EE@)Es -
ZRAET FORT TG0 B walq | 9 e | FiEq e awad
gz ArIeaY SO (sTel) saonfa | a€ gfeeeraard s0fd
g3 qreqFifg | *aw g(I)FUTT Frare sugan(a)fagd ==

(S )emagrEm  (oF @) wlUL | wEER@) IWEUE

greaa@)aE gqEd | AgEAEeradl | g | |
sEgRed  FA(owgd) wEAr AW w@(H)Fed  gRwEd
ENRNEH €T g i | (7 &g, A eniaf 2) | W
Saed [aNF)d qiear A son @i o gt gieEa) |
5 eqaTi Al | MY gfagsd goife | gE: FOSEEEA

afaEd | w12} fagd | At w9 e | [wou] wiwg(REsay)
fre Nemd o gegesl | S@amiar a7 &)
+eaqrAfFRalr ggart | Al wtaq & ga@Er 3f) sl afEmeg
WA | W9 gEieeeg (e1d & gfa meseg ¢) Al AiEEeq ar |
Sr@mear gfg:, SearAiaEFEe giaygao)Ed
qeaT € & [ gReE(RA) | @ Iwma-(E)) |t gfq-
9 QEIURARIR)TH afayg

x s=qguAn_ is unnecessarily repeated in the manuscript.

» *The expression between these two marks is super-
fluous here.

+ + The expression between these two marks is
superfluous here,

gt (Vg) 2

swATE—CRA 5 €1y el sfquasd 1+ aggsq srRaarE
F4 sfavara gfa  gevoE faard(ysRonAf(oxu 3f) | gear
[wa) Rg= Fafaq FAR w0 | AEi(E@yRT 4 gedn @
¥a @ € faed 9I9a(R) FA(E)gTREwon(E]

FAE—A HANG FAY HORY gEEY | 99 waR)Ed
FoTtafg | srsaa—
[# a@izaiad agEOaRORFEERY |
FIH T qE YASSTA T gHE T 130 ]
w0 sAgTad Nwead | T gEFEAln gsq FAraAT
glerg g () 79 gl | waq sdiqmiad a0 fh &0 | -
waa-[angwr | At (=] weHEEmi(or) gsafFa | ogsE [4ed]
gz (for) Foafa | SEEUIE U] ﬂ[ﬂ]imilwq (qF 18T
TRUTFEAF ¢) | 5 aafed aeawor awd ggmser w206 |
SNTI-FT T 9 WIISSTT 91T GREA T | AU |
IR 459, FAA(A)IAFGNeqamarga g
Td 959 faman (oqrw Us¥, USAUSIMAMG YS9 ¢s9 (AWl ?)
FAfgsaa(A) | & qalad Bl IEFE: gwRE F9EE)Famar-
girg greata(fFa) =fq | |
gy ofi(F)fFranfn BTt sia ar gingseEsEo |
A=A —
A (s )[m]{ur fatad [glaar qa sow fAraday) |
qimawS 94 FEEmTd wwg 1330

+ The answer is missing here. It should be some-

thing like this-s=qa—quer fawg - suf%malv% | geurd: #dey sfa
fawg sffegea



ve e (V)

FFFW TEA(ETEFRATG] Jgui()Aaq | aq FAwe-
(fae)wraswirgay | ggar qaffe | @ g@dFl o=
FUFRATO 14T qA@Y Frafeg=a | fraraq, saeq faear-
TG | FEAN(IEDEECAET  FATOMFTEN o FIONT| A
FaRY Reared | fed@ I)wifu Q7] weaqd Sravaimead: |
el @il | BERt ginaws e sy w6
wigas(@)FwE(®) | N a(<amiE) w5 gonfa, ST
T T A GO | e e WS g, seheRea]d [A]
TRifd | Arfgwsy w4 gy adaE, SaRan [9] Jgii
Rl ada @ g, sdlawane It 9 gEfd | 9g-
W avart & RAR SeTERE | eI | Td 9 Tgeena
(vd arg Wi o) wigewesdfa) | FeEraa, PeEemEal
FIF)ORTT | TETRgRals it PareRw® | faadar
JEY, ANTANE AT | qA1 AgFA T9A FeIshmE SR
(F0F), SAREATRA(AARSTIR) a1 ghedisd gRadTseRi |
g 9 awAd A eRR, swquAnd [31] @ | qeng
‘Erprenaral wOM IR |

oy FrAcEl aRed(aRR) fed gsfa(ER) [#6
e ] | sEsga—

[g€tfzarir dai qow FwmfaRafawfor |
qewafy wegiaTar Ay gt 1zl ]

% famen is superfluous here. So also faway as this
seems to be a pratika, '

+3@ifa after = is superfluous. Perhaps the scribe wrote
the expression @ 7@fd twice. ¥ being a mistake for 7.

Hf@’{ﬁl: (Vs ) ve

FEifgafr Aqm-3si  HorAEARAF(MFRY) [a97]
al gz shecagwgfigEont gz R ] 1sFa |-
franfadiousar (afadmiadam o= 2) | Jamai o [o]F3en ge-
BRUT: Td (TF) F[uRejEngrRd(gEng)) fnda @ ) @
g | & MINA § TA TEEERETRETT: gRd gEREiRes: |
Al gEfraion Radnkwn(a] swE(EFace o qIgaT
FaFaal afddt fed swaky | qogead gEfmafo A
ux  faunifaafaeate | swifar g@femin 1 [FeRanh
e | qEwafa gegfagar Jgmafy gegfaefo | a9 2
EIE qamsﬁ(mmar&)%z“mganaﬁf | SrEATHA A39 | qeA[E]-
[l aiftarfmbzan wemd 9 gean | B, 9r-
g [l | T Sl | g
(ToraTRrgTedT:) W fRivAr A6i @R are waka (qEni sain
qio afa asafrman 2 ) |yt gfa frgsh wafy | s
RS L B e TP {(E) Lo QT T RS R St c——
FT(AL) | AU AFARFA wrgerRETEd @ -
R (e TRFR TREREHET I 1) awagee ¢,
eI ysAfET wiEA(R) PR | fErag | TR ERE TG T (07:)
T14(Z:) | [S]Rug3T: qmegor: | g7 R ELLICR IS L ERICL IO (E 1
fRuar wsaeqn g fGasil | gwaly TREAEHET TG |
[43e1] maRar  weaR ewnanioargarTer: s Fzao gsg-
DU feaif  oswedmAed Rty (ERa) TEN GsTo0r-
fawaor wafa |

* 3Wfa is  written twice in the manuscript by
mistake.

dfe ¥



- | - rene (V)

. Fpsaraq ERTeRumen =T |
qEaET(aFeT) 3 @ feanaTey ae |
g Bfrd e grafn gRiEwEER g
o A
L et @ §f ) | REl waE: W
g A9 g ( REIRISTHRG ANSTHO aA 68
a8 g ¢ oF FEE AASEHN qTAL L), 6 Al AR
o ( Gr=RTm ) | a9 fEIWIE?f RESIE TRdcad: |
frg SHy A G (q] RAGISEENOT 9 GIH(ETWI ¢) I
QiR | FE E: fwE | seeERREE e s (onmat
ReaIoT TR0, OF oA fadr AgUE 2 ) | A€ fafay
FT0T 310 | afE(«3q] EF@ ¥4 g waq Bfgd s ait |
grifur *aafaf aifee [Farf] | o dEn)gs s ik
FrOliegsad S GsAgAERA e FHERAN | R ERUEALE
S Sy A e gEerd: |

fpsarFad

- (T F)FOFET WERE quiEr |

Feet qegend AR et wrsatE) 1al

ada (T 3f ¢) TEEAFRARE AEHRA wani qdi-
Al ggd FOW | TN awad | g9 g gafq fg @ 3®Aq
(@ e AR gk A A l) | gufmer o) g
eaTSEAAifg | A AT OTERAn | FAgzeg:  Ylemveaenr-
Safaf(c2aHR) amad | AgieRen [wew] s g
q\qeRear: | AAT FEI: TR R T GIEFIE)IA, SR

« » The expression between these two marks seems

to be superfluous
+ 1 is superfluous. °

gieaft: (Vy) W

wfifad frafd %y @ Feae gwmml | e sewe: |
frarag, weqfasann: | owERer s gaad: | AN g
TEifd, @ TR, A &4, 9 @, AT | AF QN a0 T ¥l
@ (TeqifR) | figT W eifd 9 meaf | orafsd a0y gy
9 31 | & @ @A(F) sqaRyardiad: | goEEq | aar $9-
Frarior sqafomiia | (a1 q9R], wO@I@I)EE, widt e,
TIECE, SURAAAR | FHELATATY, AT a7 (IEHAsH-
qA ), " @FT(EY) | gwE @ @ {Gd gstd a @R
A@W sET(REE)eE « A | BeEra qufEg
(ofaamre) | v Sewear: s | EXgH SEWII%QT LENED|
TE(SY) assfa | sce(ze) By oy At [afim:]
wiawa:  afabzami(io) 3 gavsta | g A gEma-
QO gE9 IUBIE(A) |
[FF=ar7aq ]

T GEITAN]  JEARYEGRT qaf ghg: |

#7 9 fafialy g geAgerat asmg 139

g eaf R AtsT B § G99 | TegaaiTg FegTati(e)
TATANL: | I9A% qgEAE FpAEal 9 § gegaa ﬁﬁs’\m\iﬁi
gEfEnn 9 swwa gEEr s, 3R sty | g g
GEI AP | I T AFAUTIG | gguqr 45 q0[q]gEey:
FigeE TRI(R) FAAR a5ER)T  [wud] 7w qdaeqe
amtafy | qrd SewEd |

Tearra, a1 7 fafgefs ga gaageEas gang |
qaTAgEAFal AT | @R sgtent gasimens: |
TRAgETNCAAETEes: | gqragevNAtaeafE | aaveai



w3 arersf (Vg)

IR | |, sFadRl | s gem HA(q] A v
gearsTEawify F4T U SEmuEEn | g, RS,
eI, EEARAn (@A), wenEraArE |
Fi=fmEAdsa g)ad  ge gfeaba | 9O Mg
esfa | 3% T
sHfaRaEs 9% qAER W@
| s god) qudl [aifd] geaq A g3a: |l

g gfevd gg GRU[usdjgRaFERsgAEl | e ()
FAM |

FNE—agth @A @EaeEH(deEEmatat  EREREEEEi
gfzanfor, a5 @ T & g & aAEREn 2 | FANTA—
JETATTART: AT AU qavas (oqred vl arta 9

qav: ) |

wd war faden wrear e qarE il

a[Fmmafafer o aifr gwEm g@EEFHTS
qEgae [AES WUEH (EA-AT] TP | O 9
geafEA 9t @ea:  g@edm | Ag d g #E
(arfq Ay grawta) aifa Aeska, qenafRmE: | A FEEEd gq
sfgdan, 3 Arar W qge A qEngEI g | Ay
i (4] g | FEEEHAHE, wRigeaTE(a] 913, B9
gear{d | &, TEa[ M &S AT, WEERER ) gt | a1
qgr gsa(vsa wEn)¥AE &R Zegaa(=a) | HEAT | aquq
aeqT S qE[A] | §F ACARAITA, GESHUT: SHEIETAT-
wagrd | gNsigal:] qEEn gaEd | A Fiagag: 73 Jat @
gr AieA: gRuE:  SERAGE: | SIER A9 gi@qlsgq

+ One 7® is superfluous.

.
'

aiegaf: (V) 43

5] 7 | od sIrwrd @rAw | @@AwE aigar AT dgh

ZEITAR | 92T A TP | aRAHE NG A= | qq
FRRIIT: AR A, AAEad (4] AR qdl q@r WAl | -
IERN FAAG g8 Sl [FafTE g st Qe
[4&3] 7fa | & €7 7zw a=Y Ruq geREEES: (SO
ATHIEE: ¢ OF GEAZHATRE: ?) Aqrgag@ed a1gar €« gia-
al(rs)erify 7 | a3 FZAT T oo gRe)E: g:fe-
Msgfd | @ wg aig: ad@dagsd (argea dwird) Aig = -
afd | qza wafa ez (Faai) gsafai ar Mg 3 | o ag:
gag:@alg Jaqd | 91 A Fdainges 39z g| Saafa
g0 daae g@d | amand g (AATREE OF AAATH
931E) A1 sAafg | oan e AawS  srEFAE (an e
drage guices g& SAata MRS @ SAaFd  qEATaE
qEiaet Famemay N saata o)

Fq)ar giud) AFES TITHS gar | 87 §E FTHR [
QG AAFS I3 2] | g w3 oeA[H] 753(q] geAareE
* AATN qZ waf | v gfya gEgEeE (A ]
[Leaves 57-58 are missing.]
[weat] ota & daafa | sE=aa—
qeiferanaw faad aearfy awaaday |
gatfy faeaanr wEtfaEnafas foFg ol

* This & seems to be superfluous. The expression
here is not a happv one. The pattern is also changed.
Or could it be @ qg... gfgAT 9@, T FTETR, G wafy ¢



wi atenf: (V)

 qeafertaty | AT S AerErd aT S gaRai
qeRTg= Al (] | Fsarad , sad q Eeadd -
ArgRaeA TeeRa(f) | wiaRky A afead, fiar feesd-
@ | [Faaaffn] s dai sqaRaafas: | a9 aRgI |
qEIfegead gfe: | qgi Je) afcd - weRiik | IewEg =
’[a]a'ifia{mfm yg FAAFEA #am i qgaRi| aw e
.,H\&‘ﬂi!ﬁiw a5 wafq #gqife, sAga@Esa oA dgwfas: |
Frearad, R 4T [MUaraq(AEATa-aY) FOHIH TAIHas
iy afed wewly A7 AFA | FEsarad, eI adaEei
SZNETT  FOF G F@AGEAIA <qreA(T)[AFATES 2)
far fvameogAdi() 7 wadkas: | Fsaraq, aERdad)afad
fogq 1 wailA] gwag st | GehEE(oarfad) da(TE |
fognfily sFea(sea)®1®  gzaaii HRK (FT4 2)t HROTEHGH
(qeaail HIoTEg) @4 1Al fegma |

FAE-gEAI(u] A WS | AARTEAS FOAT
gaifd | 93 ag=aa gana R davdifa afefwen(ataen) | ssaa—

S Ty sy f3ar q9r s |.
87 frnsfadie fagfa et feglg] usen

- xqigXq is written twice by mistake in the manu-
74 Or is st supérfluous ? -

aierat: (Vy) "
[§ oot]+ s Tear Pl fosy | g@l | —
—9 datfa aFasarq (afaear) | Fsarag gea(Ee)—
— U ARy | O AT ST A WA |~ o
—[am)#rm faar sigwmE T wafd | -
[§ o@] —o5d(?) ganzd 37 TXor faem -
—ocd FNTrAIETAfAEY fogna | gETA() —
~AgIigEAaUay gey IEgiigiT —
—o% gfaRA(f) | FFsarrag, RERfmREs —
[Leaves 61-63 are missing ]

[g931] § SFararia(oaq ?) | vagsd By SHyg wWea(E]-
dafd | qemzsaa Fpargpfasy of | a7 Jue BN asken
Nfs: | Feurad, G wal asaErg [ |
F(F)VT I QT wgfaa % g@ @) | afq]
T (o) G WA SERY ey wRAARy | [aF )
fafes dar SRfwa(ew:) | fsarag aa@EhgfEm: |
qIgRHaT (TARmA ¢) sy o [wfgar] sl srETEE
[afed] FEmmEacie)feas: | YudomeeE  AEREARY
fietfa 7 aftg=ad | vwdoiie: ¥wd fafmw, afi@)@RA()
A | Fewrag, fedart [sea]eta: | v -
AR | afedanad daTade g9 s GRUETRY (TReE-
Ry ¢) saray yafy Geraa gad: '

+ A fragment of leaf (%o) is preserved, from -
which the text in the middle part of the leaf can be
given here.



“s aigraf: (V)

SwdfRgm: Nfes: @d RGeSk )
tafy fafaa+ sefRd Affesq | @Ae deaEn FARE-
Aafem(w:) @il sarerna: |

H1g:— 4 Uy ffm[aeiE]E: gued: (] -
fafq (@t @ A g )| eEsad —

wq geqaawt fodanteRnaffagmen(en) |

T aer wgreg wAna(q] Uesl

uy 3 [CgReami(ofe wmal-pda  dieafEs: -
Aafas: guears: (erE)awy EAsad | g oA )
GRECTA:  AEATCHATGAL: | FrEF(T v (OF FFEA:) TEA
glgwAFHa  gEN=aa | SeAagfgecT( SAAE JRETA: 1)
qEATq FeAAE:  A(@)geeA: | qeArq, gead  geaad | ()
I = [sreramr gfasdl g1 - Y | efesAagd qrae-
qeqTigudead | (F1. 3)]

*sfse snam:  wgik(d] q¥ agiEaghn 98 ARE-
Rrofeora: | *

frsaread, | = Seraan: wAagfifiara(oagal freaq) aem:
s Rdarmfeaisfagaen: | [#hfse smam: agkd qf
sgfiEszin: gg amafaafea: || shagag: Inead [#efa] wisx
oy TR s e &g G SR | qe ad: el g
[Surearda Rt ag: I%: qAa wsAFE, T fadiea | ¢] da

+ + The expression between these marks is necess-

arily written twice in the manuscript. .
% » The expression between these marks is wrongly

jnserted here. Instead we should have had @egaar...

Wrﬂ: (Vg) w9

JUAT I®: A8 ! JA(ZY- ¢ or s7qY ¢) G | | waET-
(TAREA)AFGETT | SUTeATAF FAtN 9: [3F:] Fraai BsaAT |
g @aidg(F qaN ag) Fder S adm EEAral)-
fog=aa, g4 [3fka] asla g aregm: zfa | SFcar sgicdwad
(rgiedugafg ¢) ggea: | ud gEiged [gud] Far giegessr |
IS wAugd a8 s qEa ws[E)RR | g & ateg

w0 afea(ce) wafs wngared(sh) aNed mFaa(¥] | adr

AT qIIA €19 'WYT gREANAi(ond IUT)Ard Adifq €noRa-
fafd | [ fafs: 1] cadw scagan: wggl A frad 9 ) Ao

Farafya(F)giElasaes: @ ane: |

frsaraq , ae agfaer a(a)der quagrafinia aea

AFTE, T (eqF) | AAEIT:) FFRSTEaaitg & werqraa-ai-

(qeEagafanE=aifd) | gagesd wafa qar egad syfqwata gonss-

femasia: JERgAIUAFTAMART | 95397 WYQRS I)FE walq,

gaqugi(al) wtwwafe | q(A] SoRé walm e[ §H] [oHl

-HfpEE.... ]

[Leaves 66-69 are missing.]
[Leaf 70 is half broken ]

[oodt] gtfa @0l SARAIAFAREANEA WAFY | 7 EURT-

qrea (oA TEZAN)FA..... ...

oy agdld wafd ussfa Ha  gmr@feAsei(dfe | =@

()N, TG TAdIsiE |



e et (Vg)

off | fF cgar g q@W | WA @ ERT IFA | & W
e aqur ... L. | o
[9oq] owfifa argi #ami geardan @ | FFseraq,
aargi agai gai ar f[{edan].... ...

o7q, WY, WEm(oFq), wguArAfasfia | wd

[we: w=issoaa guafaarasd gger)fia: |
74 7 fagaissat fafg(g:) wfsgm(@fafan: 4t

wie(wB)fws aiarss:].... ...
oFf07 | AT ARRAFRANT s gfvendifa waf.... ...

[ Leaves 71-74 are missing |

[ous] [g:falar  agear: | GeEngead ﬁan%fe’rg(a)qﬁﬁ
BED Sm: BiEpeat oy | gaEe A | AR ¢)
T FIF AT | T4 qage: AAEEes (EE: PEaE:) 53
gt qariFar: (STET: or ST FAT: §) SATEATAT: | T
FE GATG, |

T IUREE QU AR BR: T
NG ?) |

sE-AY A%y At ofeameRy % gEnE(d)-
Hafq | fF garay, aA(smfEg geEse FwmEmiFEam aEQr-
i ol gewr gfa | s

| T STORO{FT ] 3 A Y9 gR9: |
fageafy(ffrava@(ct@en) gi aarEe lwsll -

aremat: (Vg) 4

g7 By Q%Y FAGRINFARY W WEE WGH T
gl | agafenalaEINANEAR: | ®, IqA(T:) gEU o
SUTE oA 9 qeARE)RT | gwadisad: | FHAF T gE T 1+
a9 WgE  FPuRaEea( o @eanfuag:  queifEa(eE)ma:
gﬂtﬁargmﬁﬁa:agzmamﬁr ST @Y | AOGE SATRATRIAT: |
HEUREY WA amErE | qe9 awive(R)aE | favarmt:
(Fawara gz 2) Ageamn g@Eg:@AETAS: 97 JaA @A g@-
BaoTT: [q59] HwsAWSArEn: | Ag AR w(d)eg sy 3w adqy
G FFB A AEYIAR 70T aAT qe@aenai 7:(7) @
Oqd  FAOIGE SMEAII | UIAG gEIH HAFS T
afa F g........

[ Leaves 76-79 are missing. ]

[cowt] wedweant arwq Aumi( Teveeadll ATARRE: ) |
HiEZrAEA F3AQ) @A) FROA(FROA) | FEETE—

[ 39 gadiwar gqn: gw g@@arn |

aguiatar 35 | v afa Fareaiq o )*
g6y UAE  SA(SI ¢ ) qeHig T SRUME ¥ dqEE:
fagiaesan | gararat adifa @ieanal auE HRo | wE, G0-
@I | gAT g GIYOM: | G<AISTEHAE 96 QO 1§ T g90g
gfa | s@: 9yom 99T TR0 qrasan:( 9rEEmE: () SRR
o |glesar gfd | T ggdih Aroesu [FI0T ey
&9 WAl | A0 FRAGA)@EEA: 18 T NAE, FOT-
Wegra: g WAk | d BEpum(oong ) guTEn:(SI) FAT qon-

+ + There is unnecessary repetition here.
* The stanza is obviously omitted by the scribe;
it must have been there in the original.



§e arerata: (Vy)

(waonm)[Srar)eeaa=a gg(zf) R | FegueR( et fijoneE
ONAT  SBAGAFAGHT | FEAHRON(O)ANE: | 7T gER
saTEATE: | gENsi fa()m:, fMIonq gewq syl Swrarge-
g | qEARTENSARROY | FFSAraq, @A A (9] sfag
wgrdls [¢oqfa aaq: gsrargafa: g | & A F379(7) @A
oAy a() fear ga=a@) | a9y gan=El 7 wre: w0
dAHIATTA | FEAETE—

Fle: qafd qara Fre d@Ee st |

 Fl@: gy arifa w1 & geiawa: 1 [AEreRd 22.R.k8)
qEATq HrRIq] SvErgAt: | ¥ FFA(R) F@: FROEE |
AT qieaag=ar ( gieq: g9-1: ¢) AR(F1A) AH [7] HiEwagri-
sfeq | samwsah gew g gard:(wh) ;ieaai (ieardi) ay
FRASTT: | AN (A7 gead: 1) | wEhd: [weaq | g9re-
¥q FWROA | CART FAGRAAN (o TA) YEuEA d3(31) §FA%F -
geg= wafd | 7QT @A gewr aFfgwafa get(gearq ¢) dar -
A mf: | TEi Ggam (e W Al | CEEEUEE
ROt g EA ¢) g3@) 1 G[FAR gAAE
gFa({) gFIIME | qegsae—qEd:  gFANGd A
fi[coa)fagedifa & afadafy | fwvdf sm(@)(on)F
guraRd  FRUME  gieecdad | ag1 IO dala* gENu @
¥aly | @ Fee gEamad gevuw esTEeargerEr (38T, GEE-
farar ) @eq g [A) TS | QN JIASE T8 9d) Teead
gewed a3 A()ssla | qeal frgmral gemr @e s | g
AFT s, e geA(d) gew dexdil | wa(Ejgwmi |

* This wafd is superfluous.

aiegaf: (V) €9

()t FEI | FERTE 1B
gerEa AT Afq(gsas aify] dachy ffag |
W 99 g9 T A@eA wHeac US:Al
geql A qA(d] | HEWE, FEjearg | sRaaa(eEmi-
e ¢) fafearars gew: et @ wafq | o9 [@)5g 9 @@
AT | FAFT T99 e g | 9% U9 9 99 gho |
g Fd:, amcar(ta)mqmra%:(ﬁ') waa(q] wgEa |
ey o J@E) | gevad A R A (4 R 54 0)
g[<Qq et 78 gEN g%: gew: wEW | g Al yle)wed [q]
TS, [7] M, i daid, B (@R (o] w99 gsay
qJ AFAIAAT JFIA: | B, FIAN, HA-A159 TFREAT
Tl G A AR | T qena(FanEdn) aeAne
FAARET FO d7w:(F% ) 14 BREET 3797 gwf@) | g
(F=) Bfaar ava gegeaa—lgu(me)a=a: gzRaa: YRHa-: o
ffaaa =97 garatRgeea (¢) Bifaar aoar segsaa  (w@ fafqar
T 335970 | Biaea 3799 a8 gaaaiiges=) 3R] g5y | 9=
dafa armsar gaf@: | qEeEr gi|q ) s e
AN | quq Wi (R) gEEEd g gFEie-
A | @9 ¥ _Fa(R) 3o A% geul um: wawl atwer |
WA gERaeA $a Aeai | s
(@) gataRa@) T=ArareaTAgEEaT g5ia: |
¥7 9 gegY fmETsTeRw g3
al cRAJaEIEd aAfa | sy wif &l | sy e
qre* (91 TENAAY orad[:] esyAmdAa A | T

* @@ is superfluous here.




“ st (Va)

g waror | o a[E)fr efewmd gty aza(f) gewmd
Au(ar) w9sa: (3R] | FAwIREin s | g
&, FrAER | gEaEE AEE | |
fwsarEan(-a)q
uf qf crTArraERIRE o qrEAIfEn)q & Awfaeraiaed |
afyea{g] Ay FegerEy Ty Ige)

- wafufy FnpEia sl o gihregr: [wEd-
Franfin o= gearrior | o= wET@T gew 3R | adRArANsgHETAE |
(TOTATS T WA ¢) AAATE (F9H, A€ ¢) @Y FsAEhid qra-
gaaa | Frsaeaq,[7] 7 afvneagdy aari | [¢ g3t a(martas-
7(f)d marferrERmsra( o FAwgE fgera | [o7]7RA -
aRaa] gead: | grarsa g9 (5 gegra (st faarar=gE(- 7fs-
qE) FAEgeTay graq | wfea(:] [w)dan | senaEE(z)-
daenEeas: | g¥ WA ¥4S Mg RE)eA: | 9T qAFH T60-
afd |

g |

[37  fagagammda aqeafafaga: |

qefy wafd gee dusagaferas @ers 1§k

3 §AF geT Ad fRE(R)FEAWETa e

gan(s) 3@ FIw: gEd FeEg @1@)F  faaTaes:(an) a
Framwaat gFf gsafq geeea(gEs:) | a9 gRa-gaFaated-
forg (oFfera:) wqer: @G AredFeny FAding A9E waf
geT: AERAAN(SNAT q1g ATy guarai aF(fa) [¢3d]
du)@f | gavg g, @sEgewnd [aewAr q AT gaRa
gyt fR(zfa @) A Sga ueaf |

gz (V) £

Tgr (287) §Aa g gFf: fF sAdkaEaa |

(29T TAegANE® UH! TRRACIRIH |

afd sty qat: gee aifed arer 1S&1]

IRAT  ATREAB TWEANT TG |

+zer aAegiEH: UH EMEWY  Av(owdw ¢) | 6
gaAsly gan: g afq geRg |1+

a1 @ aEed(REe) wea(sal)Eaeng awAE(al) e
QAR AT | TF TI7 AYGUGHR(F:) TN IFW | g4 gFla: w4
ZET g ST WY Teedied: | GFGT oRT gsawr
wursgfafa gewig  SuwwHd | SAg—[ces] gENs{w G
qEfEIT GEET | S g SAN ga, | aed g
AT eI ) g IRl | ssa—aty @dsty qan
gAY A G | Seufd el | S @ik (Ieaf
FAL)| TR g gAEE A | K | qara(ea)] gewrdaata: |
g widl fgfa segrgveltauls:  qugearadeeaea: | gTErn-
(aFear ¢) 9 gEW:(Yeued) TEgiiay (g SFY FsqEgwEa A
Fd (o@HT FAGAIRD ANGH Fq: ?) |

w1 5 aAls SR FReadiiE | gewns(S:) war aFk:
Tur Wz | GETEA TIA AIFAREIHY | gENr 7 m@Eder |
[¢ 9] Fagarsr: g% | @0 SagSaT: g9 g gsanad:,
a7 TONER: TASE ARG | AAT AH ROMROET, | 2R
gemw: SgmUiE A 59 AT 9MIE YR 8 IWEn, g

V”+ + Ka. 66 is wrongly inserted here after I ...
instead of before it.

+ Unnecessary repetition.



¢ aiewztee (Vy)
3 TR sag Sassk . @saalod: | oA gar @gsad
%07 & I swgraglq | qaeamodla (qaQaraauii) FRERa ag
%07 §99 | Jacarai sagasana; o(g)adsada d3%: | sqqsi
®ON gh: | UF A ID(IA) A wAfd | AGARS: AT
FAT (7 dahRg NS SO 2) | vd EE@A(En:) garaged-
(oQEwAY:) TeA@A:  wAWN W&l A ;OQw{cwHA)f [[]
AR |

e - IR A vai | d@)arfy gragesa(s) o
A T TeAE)E | amargerate, A arat @
eI | 99 g FArRE(E:) afamrg (o=afq) Rragsaw g@)
A gd——

ARIEA)IFIACIATE. TEATE TARROATT |
fagfa  GeRREmSIHRAFIGIATAC NGOl

gatu(agT & ¢) wsafiniaaagagees saidarg smroarn]-
gt grAe(a WAt ¢) | Wl Fadei s wgrE(]
S VIR TAE 8 gedria(asaaiiy or fisrR) arf =
gzt | [afa]gaf @it 9 9 gueraii wata | o
g [) ggu{cuglaadia wafa | 9@ Scoe g@ gl
g wm@DEnE grAfy (awidary ssoed ey 2 or
quif srpronir wwErE or wwidlarg epuEeY) fasfr gew:
deraay | SR ST} St gt qrf gear ek
il 3l FAANA a1 J@RE) ar | GA[FE)A w: apwel av
gm0 g geRR 3T ugwg | g A JEiehuar
(ocaid) T3 | "B----- - + (weagn | Aeea) e FEE

+ Space for six letters.

et (Vy) [
TS T | I FAET(RS aF) i g ar AR a7 &&
s GIEA) B gemm: (e | ad fEeny
g WH T 9Feai |afkwa ks =g () @y Freafg |
SRATRAY:  FeqeagIieaTiq gl c§ 5T fanf TR | HY
T | FHARAT AN | A1 FHand s mafg g7 R
AT | 2(8) Fore: 98 Fear B(R)Ea g8 a4 | aaEafen g
My F® FF wwda | depnwmn smEmEad: | uaRg
GAFAAT: A HERAAEHREAA - -~ X (939K g- or
IR )T |

HA— eIl B, FaT AN T | g

T TR IR wwrafafiget |
UEFaataRged et nge)

eI ¥g: [afenq ] g o afearlearg | sRarsd
[¢&a] [ sRa: od: aeq @ sfard: qex wa: | sRarsd -

IR iRt i s o
W@ TN fEd | g sIn sEmm: | g T I

wiéed &1 o el amwmwanE) sqwm T3,
IU[(ATT DI(IT)  gETl | gwe SCEECIIEC)
EEUCORRIC I B (2 IR C e e g—
ﬁq::p{ | T9F FE@IANT(R) GdHd WO Aeqzay fagy |

* 3 is unnecessarily written twice in the manuscript.
x Space for four or five letters,
af. 4



' gieraia: (VQ) ' t

au(ar) eale: | g@d awam: | Agmed  aRRAEE @Ry @
st | [¢9F] awEmARRAtT wEgR, swEEw (@) 9,

R mrﬂ' (Vs)

wawd fage, aferd T[] fR o uFTAAg A T3 |

A& wafas TEREE ) gRE | -
, g g | wa@le ge: S -
ez YEFaEmarasgEd  waea(cont [ 1l Pt a3 iﬂﬁlf]l\:l b | | wegw-——feaegefamear-
sE—fRdad A —— SN
FAF—AAFIR(ARTT) [ ¢ ¥ |afamfaacag _
e .« o | o NCHIG] aw] 9s9-
qeyrAtag 18 wafinr areaay | RS QA ) 1 oo [

feregeafagemiaad 9 yaEg &R
HAAE—FA G gwa‘i g | A=A gzﬂré‘i: | e

e gEE)gant | [qafal)  sEEon FgaRa(ay 9 39)
Regs: | g5 9 S qIAfSOT WiEaT Flua()[A)% [from ¢va] Uqg I A% sAemad | aer(A)F F0R SIS

i 3G g [Hm@lilq] | g usafaiE- ATA[A() argom: gata | gsdai IATTEIEN AT FrAaEy -
,[a?](oraa[qq] or 3[eqlFala ] ¢) gid | | "ErgFEAN o Hfww:) F(a7)
¥ wnard e saRansm adggasanfsaa (@eagaani=a or a§-
HEEAAASA ) gaa) | Aragsiay ([0 e o) | e gatg
AFEA oF awwrE W FFEEEAT 9Ta qReg d(3] sra |
T e oy gl@n:, gmfaEr aw s afér -

Fr qAfmAm gEd) | oawng Adf s(angiei gg-

qawﬁmﬁ(w) GfRUGEASTFETAT 9337 |
Wgtaiy vafgar a9 agm 4 a=g ool

geagad |
sE—afERd ¥ f e gl | sTsaa-—feregRats-
:(fﬂ)qamf e 9% AR | Teafqs ueam Sufau(fafas
gafem  seww) & wweg(FR)  Regei(sen 3 7
Tradid) T | sad)as)  eqAfa gs=Ed fadie

ageEEd [77 s faSrararare qar fasfa | o
‘Regfy: | [from ¢we] Sufasai( ofq san@rar: | F4mE- fomm a9 IEIT FA qeAq | € o T gegead geEw |

(@A), FhEEerEd | gizﬁm | R ATAAVIHITZ- (Figed 9% (a9 ©T @ieagazanElg | aftawgafg g (or
3 < g Saud(e) | [aemrea] usa wgradita - ¢ o

Gty | GsEaaita o) | [d ] BIHANT | | gotg:} gudls¥AIdd | a° 6798 g9Fh] | SA(3ES: ¢) gegend
+ ww=d seems 10 be superfluous. o g 4 : N \

gew: |) G H[¢ ) Rradt srafgardaiar 399 smgR@7 |

+ grieay is written twice by mistake. N R N
« The text is confusing here. The copyist has at A (QF siHom or §fY) 939 g9 dird wafam gmg |
anged the order of the lines. | [37 walIEa g FI a5 A | ¢ o v (1 2

text as it should be.

‘some stage somenow ch
I have given here the

- See Notes,

X One gz is superf luous.




‘e areait: (Vy) q‘

FIGIE  AFO: HI: SEEUN A Brea:(=)fgars wfees
giegreaarg |
FEATEIE——

farquaEaealssa[g) SarEevia ez |

fromafaar  grabagm  GEEayg 10N

o FSTIERPIA o GHUTAISSTAY) &7 wie(anarg
e (e ), TR  ysRET , AEd g, g (f)-
| (SzwArgts HagaAl ad dem (e §m§@a‘qaq
qrihn (g ] | sramtni(emEi) adfe swo gE-
safE(anaR’ T ‘qaeqi“'q'sni’za%r[c%ai]aqeq(eq:a:{ | TFH)-
aoi(or) wafe(f) wer oAl deEArERr | -
(o) wRdE @ waeAEAi: | AREERAT g | §EE

fagrataia | US1*

% Colophon-ui®r3ft: gaIEr us! Seqs SgARA BAF 930
AwengEl a0 9998

Notes

8. K3a.1. The writing before 31q. is lost. The lower
portions of some letters, which however cannot be
deciphered from them, can be seen at the beginning
of the first line. A brief namaskara and the portion
of ka. 1 before oarq (about 38 letters) must have been
written there,

sEqrIIAV(ATJT ATTIAT) INZATE TeqA.... After this
about seven or eight letters have been lost as the leaf
is broken at the end of the first line. * of af and > of
@ are also missing. We can conjecture geasgd-aqT M

(-@ being in the second line). Or it could have been
=3 Amga: #(A). See G. P has ‘born of heaven’.

wigsmgit:—Here the anusvara (in %) is super-
fluous. I have mostly not noted such negligible
mistakes in the text of the manuscript.

RA. T sSAETAAg—V, and M have a1 q5§: *Jen-
&g ; P says : ‘And all that is above the heart belongs
to the phlegm’. P is closer to V,.

. g A0 (or av ?) fawafq—It is surprising why
only 184 is mentioned and not gr@Fsaelt in one case and
F@fid in the other. Or could *®wpi and fi$ have been
omitted before wifawafa in the two places where it occurs ?

tzfaanraafea® !l'lﬁl'l{ sqrEqTay — A signifies

here the body including the mind. Or was there
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fafumrarfead @k [Ard 9] smearaq, and the scribe omitted
wag 9 ¢

3 g wagUE sreadfa da gpata a afrata—k s
wrongly placed; it should be at the end. We find such
constructions at a number of places. ¥ or ar also is placed
many a time in the middle and not at the end.

gl FITTA: TSTH! [ATATZ. ...V, has here Hazeaed
g fasteaesdasoai @ gorcfafstaart@. Could there have
been here also Fmzeaes s fan-argHasuar  ganfafafsla-
arfa ¢ Better still is s@zeageEfN-agadasagafafatEianty,
mentioning the different branches of Ayurveda.
armaEg—In respect of the popularly known means of
the removal of arma (srmfas) 3@ etc, V4 gives a very brief
suggestion. Later commentators have noticed at length
the various means. G says oufastfoser Tafzar (Tanfzn 4)-
fymid@ @ the means for the removal of afazfs 3@
are not mentioned in G. P is even ‘more brief and
does not mention the means for the removal of sufaifas
and afasfas gas. P refers to six objects of sense wherein
one finds pleasure as capable of curing the miseries of
the souls. V, has here #raaey gszfgwa@ar. See also
mragenfa wan gsgerRieRarEagd faean-V,;
ﬁlzmwmurfaaqfigrtasgf%ﬁﬁmmarmf?aﬁx583 . -G;
aramearennsaTEs SAHC fagegaamaiiae ga: afgm=a - M

wa. sqifafife  ®asmea sarog—This has the same
sense as sAifafifa TiE TgU.

war. qAda @At FFEE Aqfa-G quotes qgAaA GaTeEA,
safa wey acfy mns aifa megeal axfy AsaAa DEER

Y—‘qgasia adfear@ssara (p.16) and axfa weg adfa qarag
genfz(p. 22). V, and M quote afe % aefa Aa qefd
qemd adfd sEEat arsead aw [@Esw AL 93 3 9.9).

aremaf: - (Vy) 99

- wreret sweffy weafemat w—This is interesting and
not found elsewhere. Thus V, takes us from Kapila to
Isvarakrsna. | B

Ka. 2. sgufas:—agyad aewar gagsfas-Vy; V)
does not give any explanation; wigs#ad geagwa:, AgHA W
gargfam—Y; #g9ad gagsaca wa: c\ana'sbﬂ%m:——G; aﬁ?\q‘a
mrEdiag st Az | g WERY aF wdt fgedEE=]; Aa-M;
but earlier M says qoil<h s=ngg svafsq  farar geggadt g
as #a: sngafaw:, P-“What we call the revealed: means they
are those which one obtains by tradition. They have been
taught at the beginning to Brahma and transmitted to
the wise ascetic (rsi Kapila). One calls them the revealed
means, understanding thereby the four Vedas.” The
explanation in Vg seems to be the earliest.

4. 92 marta—This verse is quoted in Vy, Vl;
P, Y, G and M; only V, has wz saifs g gi=a (ge2a=a ?).
Regarding this P says : ' ,

“‘According to the prescriptions of the horse-sacrifice,
six hundred animals less three ( equal to 597 ) are
killed.” If the number is incomplete, the sacrificer cannot
obtain birth in heaven, nor the enjoyment of the five
sorts of acts, thatis to say, the act of amusing one-self,

etc.” (-that is to say, the acts of the karmendriyas—
Takakusu).

7 a%g gHAIAH-V, has @ amagwaza fgafer @ &g g
fagig®®.......which is better; so also Abhidharma-kosa—
bhasya IV. 68; Abhidharmadipa-Vibhasa-prabhavrtti,
IV. 3. 191, Syadvadamafijari (ka. 7). Cf. Szig#® @asant
serd adgamER  fge w6 @md kg EwmmaEgRsto
—Vasistha—dharmasmrti, XVI. 31. o
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ﬂgﬂmﬂlﬁl—Vl,' P and G also quote this. In
'V, we have ab of this verse as follows : agdi=zaganvaifza-
gt g g and in G-agAi-zagaifo Agmat 7 33 . P has here :
‘Without reason, Sakra and Indra and the God Asura
are extinguished because of their age, for one does not
escape time.” The reference to daiteyas in V, and to
Asura in P is striking. -

ter. afguda: Staw —Uwfas:  arafas: fags: wge:
facfrmg smd—V,; wwfasadaa fgdsedisasass:  Saear-
facfanpa—V,, M; ufag gaafaaagsaa—G; definite, final,
pure, permanent, universal-P.

tq. gsafgafaaam-V, and P have the same reading;
G simply says : 3% @ gsafqmfascas gafz. M does not
quote this verse here. In V; the wording of the second
line is different here— sgfam fasns: asig-afig=ad.

@31. The sentence stating that aharnkara is produced
from buddhi and so is a vikrti and it produces the five
tanmatras and the eleven organs and thus is a prakrti
seems to have been omitted by the scribe.

It is very interesting to note that it is here that we
find P differing from the others. According to P only the
five tanmatras are produced from aharhkara; and the
eleven indriyas and the mahabhitas are produced from
the tanmatras. Could it be that the manuscript Para-
martha carried with him also had this lacuna am’:l he
completed the text according to his own understandl_ng ?
V, mostly mentions the eleven organs after thetanmatras
and before the mahabhitas.

wa. Ka. 3. stz ug fasfa:—If this is meant to bea
pratika, it is not correct. We cannot even say that the

arerafa:. (V) w3

text of the karika before the author of V, was this
one here; because V, itself says : ‘§° @=ssarmds...;
and wWiswsg fasf: would make the arya metrically
defective. Thus Wtesa% q7 f¥=fa: can only be an explanation
of flemsey faww: It is interesting to note that with feas
@7 fazfa: the arya would be alright. Was this some loud
thinking on the part of the author who thought that fazf:
would be preferable here in view of the wording of the

karika as a whole ? G, and J specifically say that fymc
signifies fazfd only.

<a. s enfasay anfa fewed fg-Vi has s
RTINS Q9ed fag:, which is obviously not proper; we
expect oZugAfgy:, as in G, and in M (ka. 5), and ako in
P. Can we say that the author of V, was influenced
by V, and so this mistake could occur, unless we try
to somehow justify the word fweaw in V, ! G, J and
M quote another definition -w®dvafigsa:..........and V,
has expressed this idea in its own words.

Vi includes =ufafq, s, sfewr and 3w in srgarm
and Ufsa and sl in smg=A. V, does not say anything
about &wa though it has explained it earlier. It would
have certainly included it in sigam.

Vi includes awlafa, swa, sfar, @hrg and A% in
wgare; and Y@ in wEgad. M includes all these in sigar.

G includes #rafafey in wgara; and dwa, stwa, sfaaw, dfag
and I in HEgE|,

Y includes s and ¥fam in ewwama, swhfh, Gus,
wa1g and J9r in #garE; and sfy in one of the recognised
three.
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9®

According to J, 9fr is Sead or wgRIA; IUMIT s WY
or atgarA; Yf¥E is WEaEA; WA is s@e; and ¥99 and aafafa
are #FgAIA. - f ' )

P includes the six methods of demonstration; that
is to say, comparison (apamana) and the others in
sacred authority.

According to T, wafaft and @wa are #gAN only; @
is seg%; g9 can be included in @msz or wgmA; and YA
is not a pramana at all; or if it can be dct.e:rmined as
having a trustworthy origin, it can be included in
A, . - -

2o, afaar—This is termed both sfaw and sfeaEd in
V,, sfawr or sfdarm in V, and sfaar in Y, G, J, and M.
The illustration of af@ar is as follows in the different

commentaries :
V,—afafa g farees smea@delsr g o
gfysal  IRONASTRA AGATALH, 1!
V,—=faner = fasag sae 9 gz-a[wq] !
gfysgt TAgET TAoiigal @ag
G—zgfgta = fg=eqeq gmer o1 Ig9'q |
gfysgrar agaEi @ Sx@ AAIE: |
M has the same stanza with 3 instead of = at

both the places.
afymr—uf@ is  explained here in V, as follows :

Wfd A Agafn: s sfEadar gfe [)adfafrgead e

oferd:. V, has here 3z93dfena areastaadiar wqfa: ar ﬁ%‘@lﬁwg-
=13 amygraeiiag:, In view of V,, we should have here in
V, (37)3%: and &fa: respectively in the place of oxfa:

and #fa:.

qeATE  HOTET-.- ... The stanza is found in V. also;

there we have the second line as 9 fasge gegsT w®Q@ay

wiersfee (V) o

Twifa fafass, exactly as found in Manu—smrti, 8.317. There
should be wrsfq in V, also. This is quoted to illustrate
Ufam which is explained in G and M as just a belief
handed down-adifa @t qwisx a2 afan sfsgafy. Y explains
it as the words or teachings of Yajiiavalkya and the
Jike—almost the same as the explanation in V, and V,,.
‘sfy T Swmqu grafamn—J.

fEfads gaA-1t is interesting to note that V4 refers
to the pramznas as fgfaa ( two-fold ) and explains s%aq,
and smos as‘oFAT: q@EfEuS.  Perhaps V, means that
pramanas are two-fold, cognising perceptible things and
cognising imperceptible things. Or is it fafag, and we are
reading too much in what is really a scribal error ?>—

though it does not appear so in view of what follows.

o3, Ka. 5. g@raraasafa—No other commentary
mentions this name; everywhere it is amrFadKess; our
author also speaks of @araatesz. Did he employ the term
‘arAr-a3q’ here on the analogy of 9894 and #%3a, or was
this simply the scribe’s mistake !

Roq. uafianfafigsasugaraq-V, like V,, G and J
gives examples of both feit zgr fwit argd and fefyd agr
fex @rgd. V, mentions a number of relations that can
exist between the linga and the lingin-tgeaifa-s=fa-
fasr-saaTn-aaas-afasta-agm-fafasifafas. Compare :
I i—ad EEqIfaaEgdasa gur YagEva): 1 &Fifa gEda g
A 1 989: 1 09 spfAfFwREasn qur ggaFE: | wAFROUGIT J7q0
YgFeaa: | qFanfaFarasqt gur ofizzfafasesaql: | grgaddasdar qur
FwarEal: | figfegdasat gur aldraqy:, adsty widAsqAE: SHgd |
fafaaafafasarasd g9 ASaeEaRfT -]

(Unfortupately Y is missing here.)
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As Pulinbehari Chakravarti notes in his book
‘Origin and Development of the Samkhya System of
Thought’, p. 190, this view of inference on the basis
of the seven kinds of relations is refuted in the Nyaya-
Varttika, 1. 1.5. In elucidating this verse Vacaspati
quotes amr-fafag—safa-fatfa—agafthn:

weaIf-Tauad: afeqEt @aarsgAr |

Vardhamana in his Prakasa attributes this verse to
a ‘Samkhya-Varttika’.

The Sastitantra gave a detailed exposition of
inference. According to it—

‘Inference is the establishment of the remainder
by means of perception on the basis of a particular
connection (gra-aXFEAd Sz vfafergaray). Seven kinds of
connection can be used to establish the invisible remain-
der by means of the visible connected with it : (1) The
relation of master to property (¥ &aifawra:), as king to
servant or soul to primeval matter (purusa to pradhana);
(2) matter to its altered condition (szffy®ram:), as milk
to sour milk or primeval matter to the great one, etc.
(pradbana to mahadadi); (3) cause to effect (FdETAT:),
as a cart to its parts, or the good, etc. (w=arfy);
(4) efficient cause to the caused (fafaaafafasia:), as potter
to pot, or soul (purusa) to the ac tivity of primeval matter
(pradbana); (5) matter to form (Arrmfasma:), as branch,
ete. to the tree, or sound, etc. to the great elements,
(6) concurrent occurrence (agwifara:), as with cakravaka
ducks, or with the good, etc. (az@ifz); (7) hindering to
hindered (F=79r@&wa:), as snake to mongoose, or the good,
etc. (a<aif) insofar as they comprise the reciprocal relation
of the essential and the accessory matter (&®fRs:).

ateafa: (Vy) o

[ This is based on Nancy Schuster’s article on
‘Inference in the Vaisesika satras’, p. 364 in ‘Journal of
Indian Philosophy’, Vol 1, N»n. 4, April 1972 (D. Reidel
Publishing Company, Dordrecht, Holland). Frauwallner
has reconstructed the opening section of the Sastitantra,
which contains all the essential points of Vrsagana’s
theory of cognition, from Dinnaga’s Pramanasamuccaya
and vrtti, and Jinendrabuddhi’s Tika; from Sirhhasari’s
commentary Nyayagamanusarini on the Dvadasara-
nayacakra of Mallavadin, and from the Yuktidipika and
the Vyasabhagya. Frauwallner holds that Vrsagana is
the author of the Sastitantra, and dates the work
roughly at about 300 A.D. See ‘Die Erkenntnislehre des
klassischen Samkhya systems’ Wiener Zeitschrift fiir die
Kunde Sud-und Ost-Asiens 2 (1958), pp. 84-139]

L., sagfaTEass I—According to V, and V,,
smzfa signifies the intuition of aptas like Hari, Hara, etc.
viz the Veda; and =nwa=a signifies the utterances of the
authors of the s#mi&, viz. Manu and others. M explains
amxfa as ‘the aptas and the Veda’-both these are swagws
~‘@®Er w@RT Aaral: yfedgeaagwamgagaqg. So also G. P is
like V, and V, here-‘The four Vedas given out by the
god Brahma and the Dharma Sastra of the King Manu.’

Y gives different interpretations so as to comprehend
the Vedas, utterances of Manu and the like and of all
reliable persons versed in the different arts. J justifies
how #m@gwa and @awsfa could be the same—suwdvar ar
sfawesar Afigaar ama=ay, sy @k, @y @ae-
FeAAFadad geAlfREa.

T clarifies suggaafafa egafada, oifase sgug  wmr se
goifa a1 enar wa s Ayl | 9 siFafd qeadaE,



In the karika we find a definition of each of the
pramanas. Accordingly ensgfd should be the definition
of =nggaa. But besides the Vedas, the smrtis, etc. also
have to be accommodated in stggaaq, Moreover =ngyfd
can hardly be called a definition. So different commen-
tators explain swaygfauasan as they think fit.

2. Ka. 6. The commmentary on the second line is
half-hearted on the part of all the commentators. V,,
Y and M do not even comment on it. V4, P and G say
that we know g8 Xgusr, s ga: from aptavacana; and
J says we know of svarga and apavarga from it. As a
matter of fact there was hardly any need to refer to
sgTaa in respect of the proof of Sarnkhya principles. V,
here again defines—t a3 fag<: ®dom =7 gez: Ja ashaza: fa-
the same idea as in #@Hvafagw: quoted in G, J and
M (ka. 4).

37-3a. The text is confused herc. We fiad the
passages in the following order in the manuscript :

[1191-7] ®denfz: (v ger  @denfs) afed w3 agal...
...2amufearg asafa smg—fasg  SaRacared.. .|al @y @Ay o
e @9 [199] U9 09 §l9: €N a9 qgh... A=A [#. <]
Then follows the commentary on ka. 8. Here while
commenting on ‘g &= HIN'. #EA FET FEEAI:. .. qEeEET
is found repeated. Then follows awi firea: g=sfa......

It is obvious that @&efE:...a@erd (1) is not required
in the beginning; ®¥enfz:...qaewd is superfluous; Fda-
taeq9afa:......should be placed after...... gsqyarfa Q@
in the commentary on ka. 8. I have given in the text
of this book the commentary as it should be.

gesr—a. Ka 9. “&:a: m:—an inner question, a
question which is contained in and arises from what
has been previously stated.” — Monier Williams.

areraf: (Vj) oy

t&q. Ka. 10. 2geadan fog Ffas san swcfafata gatan-
V, and M say here:—Bgwian fafad szfa: srofaaaaiam,
‘They further say that hetu is two-fold-karaka [creative,
productive) and jfiapaka (cognitive); pradhana, buddhi,
aharkara and tanmatras are karaka hetus, whereas
viparyaya, asakti, tusti, siddhi and anugraha are jhapaka
hetus; and further ag fgfa3arfd gar g ggafeg fagu. V4 and
P explain ¥g#d as ‘having a cause’. Y discusses that hetu
is a general term and when a ‘adgafy® term is used in
a particular sense it signifies 3%% and this shows that
karaka hetu is meant here; or due to the association of

“afawy in the karika, ‘hetu’ can signify here only karaka

hetu. G says SwgH ®3: =R fafaafafs  w3iae: (it drops
synonyms like apadesa, linga, pramana), meaning ther:by
that we are speaking here of @& 8F only. J and T

explain ‘§gad’ as having a cause (karana), - without

mentioning synonyms.

On the basis of this we can say that V, is the
earliest of the extant commentaries on the Samkhya-
karika. It follows the usual method of commentators of
giving a list of synonyms, some of which might even be
irrelevant in that particular context. Or the author of
V, might have had in mind &gewRM foF smot Fafaea-
qui-awq, of the Vaisesika-sutra (IX. 24); he has dropped
‘karana’ and added ‘nimitta’ and ‘karana. V,
(-and following it M also-), always fond of some novel

points, tries to show that hetu can mean both =&

and s19% gds. Y clarifies that only a karaka hetu could

be meant. So also G. J and T accept this and this was

perhaps what was meant by the author of the Sarmkhya-
karika and the author of V,; and P also has the same
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explanation. I have discussed this in my book. ‘The
Commentaries of the Samkhya Karika—A Study’.

9.  fHOHA AGARRIUE S — AFRuEa;  means
‘because it dues not have a cause’. ‘@@@¥e’, because of its
not being an effect’ would have been better. We find
wFdaE in Vy, G and M. J says &aifwan, adissger
gorenwEd 3 in Y this portion is missing.

Saaqq-V, explains this by zsaffudwm, See on
‘the other hand : sEaF-dlaaga: TREAERETAETS AT
Ffacdd agaga—V,, #AT99n: TSFERTEEITT: & 9g-G; TRl
gaa1 9978 | queE @ 9 g% gIA—]J; AGIIAeFIIAT AT
fovgeg  gE@UIEn  QSqERREEIaggagdesd sawH—M. T
explains this from quite a different point of view—
‘having sarnyoga with each other’.

P says : Mahat and others all have parts, and all

the parts are different, each from the rest’.
Pradhana on the other hand is fAtgas ‘devoid of

parts or divisions’. V, says here : faaas sa= fauafaead: |
q fx @sgigy: s g3 awfatags sawd. See fatagaweasw 7 f§
gegescassar s affa—G; fatayanadara—M. faueafacd:
of V, has hardly any definite meaning.

fegn_ is not explained in V4 and the order of the
words is changed.

QAR — A T ayadiad:-Vy; sudiafasgd: « gar foaft
Wafg g @ @ QF AT | R gfa ..... : .V, gnd also
M; aqa: saafd, J91 S9EaeE gfe.......qd WIH QUﬂ.ﬁ SETAH,
sqgm—C; 7 @I, |\ JEIgTEd aagesd @Ed smafa q
qreafa AN gharda | s 3gAREART wEEE afagRs—]; wa
gamfy | ge0 @wdsgE} WAkEed s qQsAsqd, FA=qar &
gdl Menggt wAfgff Rafa: .gfa ad w=dy sw AvEd |
I qut asfamdgant oM EwIaan a@ed sggag— T

wheafa: (V) <9

P gives the example of father and children.

tex. Ka. 11. o7 sagafia sawgoigaaaaftrmgstafa-
This can be emended as follows : ¢& suaufis; sggq Famfy
wgasrRragtatify  or ¢F  m@gafwi......awdaff. See wadd
sggaqnt: sgaaatzar sxm-G.

. f gagafin) gfs: gea[fa] ofa quar vamaie-fe
seems to mean here st and gfg: should be emended as
gfgn. G seems fo have consciously refined the expression:
saafd sequfsd ga:  swrAig gfeeesed. Earlier G has in
connection with vyakta : g@w@gR: sgad......., while V,
has gEgegrwafa:, weggwa  armeifaafo =9 [(seafa, asace)
qafs @ geaf=; and V,; sfeggit seafq.. asammaf agraf
seaf=a | g1 swwafd  seaafsd. Vy, and V,; have used express-
ions like waafd, sgafra, while later commentators have
changed the construction.

V, does not mention that purusas are many and
that in point of anekatva, purusa is like vyakta and
unlike avyakta.

Ro¥. Ka. 12. The first line of the karika is not
found in the manuscript, but it can be easily obtained
from the pratikas in the commentary.

R, AFGAAAT -4 signifies w7, V, seems to bring
out this point clearly, though the expression is a bit
confused. uy gfgenaifa gearweana? Auafd can be emended
as @3 3fgenfa g<araeanifa wewt Ruafa  or better still as
Q¥ gfexd 9% (Feawdl amAfy as this is in agreement with
what follows.

Being #i=4)-73i94, at times sattva produces duhkha
and moha, rajas produces sukha and moha, and tamas
produces sukha and duhkha. In the light of this we

af. ¢ :
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can emend ¢§ @<as Af4d i a@f9...as follows : g§ @<aq

- * p—
NG o aaenf T i #0f, awr aw: g<adq sRafEag e
| TEAEAA e —arat f%gruni}aﬂma O

=& @mga... ... The first line is the same in all. But
the second line is found differently.
 gwn sxaAEEfd 9w 3w 0 —V,y G, J, T and M
read fagaw in the place of fafean. J has a variant fasag
in the place of faga® everywhere in thg verse, V, .alone
. gives the second line as : IV ¥ grawa gua faga fag:.
G and T quote five lines 3

weR=afagan: & g4 gaamiaa: o

war fagd a<d a<ged fagqd @ u

awg=ify fagd ¥ q<agsd Iq

Al graledfagd a0 S=33

SJyifz: et fadar Soesra o
Cf.-wwa fagy awq a<aw faga @ |

3N I gxq@ anal fagd fag: n Devi Bhagavata, 3, 50.

swdraga—V,, Vi, P, G, J and M regard swiwa-
gaa: as a distinct characteristic of the gunas. T on the
other hand says : 3fw: fwar 1@ = s@wﬁ:gmﬁ \ ge.g.
A fanaIad:, AAHEIINT:, etc.), AYTAIT: is explained
as follows : a=aa3fa smaffa-V,; wedeger 3fa saafa-V,,
M; ‘Each one of the gunas produces the acts of the
other’—P; ueat ad=a ‘qmr Iy g gfa F9a@-G; af‘a‘: gEIfz-
Ao ofiufa: | IRRgAER T I | wErEaRE: | —J :
Vacaspati perhaps felt that s=i=war: 'and a]-i]rqqa.q.
would not substantially differ and 50 dl.d not explain
the latter as a distinct characteristic. His difficulty seems
to be a genuine ome. J makes a ~conscif>us eﬁ:ort to
distinguish between them when it explal?s HENRAA:
as follows : sag=aifa WFar: | ‘Feaeqal aged’ &fa &AR oz | A&~

(i (V) 2

SR T Aqal et gwsan o wedeae saes 939 1 wd R
STRGEIIAE FYIEATgEI 1 a9 q71 GTagend qq (wEINE =qaEd-
s | s Sgagwn (4) eweaEsia A sagd swaly |
@ EHA AT | 97 JEqEEqAaE  ad gyAdlatafaafa,
sAagatgs: |

R HUATAl 3@ AFata agag Afa-agdiza is obviously
not correct. Could itbe w3dtgq or a=M§ Afd or az=ams AfF
(Mg in those other than the above-mentioned) ? gg is not
referred to later and would make hardly any sense in
this context. The -interpretation of gu given here is
rather unusual and is not found in other commentaries,
though it can besaid to be substantially the same in P.

AT FIETeAIAT 3@ Aqafa... The text seems to be some.
what confused here. Does the author really mean that
the g&fls experience g:@ as also moha ? Later it is said :
Ui 839 sihyda (el IRsEEr gwdlg g from this we have
to accept that thisillustrates the working of rajas alone;
that is to say, g@ alone should be caused. P seems
to have put it right in its own way. See :

“ Suppose a lady of a royal line, whose countenance
and form are extremely beautiful. This can be called
the guna of joy. This guna, it is the beauty, which
gives pleasure to her husband, and to his family. Up
to this, the guna of beauty exercises, then, its appropri-
ate action. But that lady can stir up envy or suffering
in other ladies of equal position. In this case, the joy
produces, then, the effect of another guna (that is to
say, of rajas). But it produces also the effect of yet
another (guna), that is to say, of indifference (tamas);
thus, her servants, always wearying of serving her and
not having the means ot delivering themselves, are of
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sombre and depressed humour; that is why one says
that this guna produces the effect of another guna
(that is to say, of tamas). All this x:vould say that the
guna of joy iscapable of producing its own effect and
that of the others.”’—P.

’3a1. The parable of the bandits and g=si is found
in P also. There the lady is only one. Here we have
afewq o @ geferm: & wba () aw wfEd gl waEE

ar1 @rqa gfa.  Later we find a reference to one bandit
being killed : afewsaR g=asm........ Could there have been here
afers o @1 goel amE: s But this would mean
a lot of change ? Are we being guided too much by P?
The text could also have been af@a oy g gefea: .en:
#gf>a (or #afa)-——The women scream OT the bandits
manhandle the women. #&f*a means ‘destroy, kill’ but
could have been used in the sense of ‘manhandle’. The
author is not careful here in the use of the singular
and the plural. Or was the scribe dozing ?

After smmdl 3fasifar a line seems to have been
omitted in which it should be explained that rajas per-
forms the operation of sattva in causing joy to tl:e lady—
something like f& = aftray  geamY FafEAn 'gﬁzsaf%ar Fw‘n
(faarsfon afyafa, or faw afman gFga geawi (or ﬂmﬁilar)
gfzsifaar fezr < e @Al | a7 gfg@s i ata™
arﬁ@f;:;;ﬁuz a::i‘na\tq\at:——Should it not pe aaye: ¢ Or
could it mean ‘stupefied by rajas performing the opera-

jon of tamas’ ? .
’ siwoi | ama aserEed -() gfe waafa—This
can be emended as e and can be explained
as an epithet of #imwg, Or was it W yTHRAA WG, Or

gy, ¢

wtefe: (Vq) ey

R4y, sfawatEwm: s Xaagatewtag:—This is not
correct. It should be wfR¥Fafzwir: wXgawd sa7a fag:. Even
this is not quite proper as sagaffw is not included,
though our author has used the word wsa%. V,, etc.
seem to have corrected this mistake.

TRZIGIATT(OTATAT or oFAAT ?) aeAtstea—

w=ats=d would mean an inner question, a question
which is contained in and arises from what has been pre-
viously stated; whereas sta=atw® would mean the imme-
diately following question. G and M have ==atss, while
V, has &#a=itws. V, seems to have meant #F=agss.

r31. Ka. 14, afgadramrra@-—This is explained differ-
ently by commentators. V4, V,, G, and M explain it thus:
Where threads are seen, cloth also is seen and vice versa;
similar is the relation of vyakta and avyakta; there is
absence of contrariness. The significance of Savarq, is not
very clearly brought about by them. V, does not even take
note of it; and G does not explain it; only V, and M
argue : 3, fRun azfafiwyg... ... P translates : “Inseparability
and the other ( properties ) can be established by the
(three) gunas and by the non-existence of the contrary.”
That is tosay, if these properties did not exist in the
cause (avyakta), they would not have been there in the
vyakta.Y on the other hand says : gtmg qufaedas Fs: |
ax faggegaaad  sagaftag = a4 wgaifl Qeea sfEagRsm: |
g 9fi@ydr sq33 @@yl qafomf@Qa: « The second line, accor-
ding to Y, shows how pradhana also has 3w, etc.. J
explains that where there is absence of traigunya there
is absence of these properties also. Purusa who is nir-

guna cannot possibly have these characteristics, So these
characteristics are established on the strength of trai-

gunya. According to Y, J and T fiwdgnnar, puts forth a
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vyatiteki anumana, because in purusa in the absence
of visayatva, etc. there ig the absence of traigunya. See
sgfateng -afgedarma’  sfa | afRsRACR gy SgeaniE: |
AT &7 SAWIBYT  qHlBqEYINEAAAG U7 g asweq: T
(T reads the first line as sifadgar: fafEeeaafged anaaid,)
Y and T try to make the second line of ka. 14
yield a different idea from the first, for otherwise
it would be redundant. According to Y, it establishes
.the characteristics 34%3:, etc. in respect of avyakta;
whereas accerding to T it establishes the existence of
avyakta,

R¢d. LT SAWEITAA: dae: 7 fg wata-ge aand
wffasex guamtafa—a fg waf@ is  obviously not proper.
There should be & fg wafs; and afaze aamg should be
wad as afegEsgman, V, and M have afage sawg, G
has =@ sgwa.

agFan-gdia qEarg—Itis obvious that the scribe
has omitted about a line. This can be supplied on the
strength of V, and also G whichis very much like V,
here. It should .be something like--g3s wafa &t sqad wafd
& arsgaaafy  gafd Q¢ ar gwd gygfa g sygaafe  a@fa  qend
Redarmraig, fagnsas, | $a21 fgH | HICORIONEHFATE, FITET |
@l% JEil.... agw 9zafd g conveys no sense. It seems
the scribe wis dozing and his eye moved frem one word
to the same word elsewhere and he kept on omitting the
-intervening words. It is 1nterest1ng that just here
)V, has the expression szafa awmfgedamrad.......5a faaq )
ERWﬂﬂ[(qifxmf%lqwlﬂﬁaﬂﬁ twice—unnecessary repetluon

qamut: sasgafg-The textis confused here, It should
‘be something like this—uadgfh: afadFmfznita gransadaafa.
{Or could it be Q?iﬁ‘?léﬁan‘wafaﬂﬁ, where 70 should be taken

R (Vi) o

to mean just characteristic ? Even in the pratika, the scribe’
has written =q%a% for seysaq, Vyakta is known to possess
these characteristics and avyakta is to be proved to’
have these. Along with this V, says that thus ssqaaafy
faga, I am tempted to emend this as wsggash  fag:,
that is to say =fa3safz is proved in respect of avyakta
also; but refrain from doing soin view of what follows.
See also G : IJywafdvnfR=d figwfisdammEm, of
FROFA T FUEAqFIAG Tagfadatavgr. .. Earlier also G
says Fasasy &8 srmaquneRsend w@eq. T specifically
says that the second line proves the existence of avyakta.

w&3. Ka. 15. ugafes  ar (TgeRTy  ar ?)—dey
signifies a loin cloth. We have in Gujarati the words .
Wl (potiyurh) and W(*j (paficiyuth) which have the
same meaning, the latter meaning a loin cloth five
g&@s in length, Could wsassag mean a oag measuring
five gws ¢

g-gq—After g there is space for something (-a letter -
or a ‘padi-matra’); if we ignore it we could have sg q, -
otherwise our conjecture would be 383 (} being written °
as 1®—but we have only g and the anusvara on 7 is-
also not there, and there is no reason to say that it
faded as the leaf is in a very good condition.

Roa. wad = A Fwmgsten frae o A oA
firaa-This does not make any sense. Could it be emend-~
ed as ws@ = AsRumgedes Ay =@ asr gfavw: gy O
Mahat, etc. appear divided from their sources, but
really they are not separate from the source; formerly
they were in it and after dissolution will be merged i in’
it; and so fywm is denied. Other commentaries do not "
say anything like this. But see : s S=praRazaRyged



eraqui Swdy WAt erEfafy | @@ wEgesRE @l avlesnia—
V,; so also M; and Y (p.81). J explains differently : &
frd fais@afan | afwsafkad: |« aenegereiesa i
By: 1., aWRyWEvRRaT wiasfafa  awEadeed | wewRIE-
afw® Yyswmafy 0 wEwE 89,  9NEE Wi AR |
gegER  Jyed & S9d.. wReadgef i adsal )
2e¢w-2¢q. Ka. 16. The text of this karika is given
in a very confusing form, the second line being given
as ufimy qeafseaa azd SRRt s1a sawq | The second
line could be only uftwma: afeega sfasfagmuafaRum. For
[#ea]=asaw should be the initial words of the commentary
on this karika. It is interesting to note that the second
line can be obtained from the commentary in the form
afcowa: afoeaq  gagggear@Ta, In P the karika has the
reading 9fonma:...sfasfagarsafade  and the pratika too
seems to be the same, ‘because the gunas differ one from
another’. P has a stanza here (in Chinese)-“The water
which comes from the atmosphere is, at the beginning
of a single taste. It transforms itself when it arrives on
the earth. It becomes of a varied taste, according to the
different receptacles”. Compare here V3 which has an
expression to the same effect. P further says : If it is
a vase of gold its taste is very sweet; if it is in the
earth, its taste differs, acccording to the quality of the
earth.” V, has srsmmdramroraraas afadlansa: agoidd aftoraa,
Could this be emended as FWEIFRTATTAA ...0r ATHAT-
It is interesting to note that before giving the
example of the water from the sky, Vg refers to water
drunk by serpents, cows and camels turning into poison,
milk and urine. Y alone of the others has Fw=aR&Iz-
fafossamra:  s=gfaasEsi(ousamt) MYwRArEA! AW ivas-

ﬂi@ﬁﬁk (Vg) (2

fawfedwes sfiegd 1+ This is much more compact than
the expression in V, and looks like a summarised form
of it. J and T take the gunas themselves as the @wa,
_the distinctions based on the gunas; whereas G and Y
explain as gmawsak,-they undergo  different forms
according to the receptacles of the gunas. This latter
seems to be the interpretation of V; and M also.

We can surmise that even the author of V, had
the same karika text as the others, but felt that the line
did not read well with the example followed by a reason
(sfasfie) explaining not the example (-unless guna be
taken in a twofold sense —taste and sattvadi-) but
the original proposition, and thinking thus used the
expression FAFITATARAGA which could go with both
the upameya and the upamana (-see later a qT 9=
fa3wia). He did not comment on sfsfie and straight-
away explained the simile by means of YR IIAIHA fRAVL
He might not have meant this as a part of the pratika,
though surprisingly even with it the line is metrically
alright. V,, P and M have not madeany attempt to explain
sfisfie. So also Y. The authors of G, J and T perhaps
noticed this drawback in the earlier commentaries and
specifically explained it. Applying the idea to avyakta,
V, uses the expression qmawsd which is found in V,
and M as guassgra. This might have influenced ] and
T in their respective explanations, @Fmafadsra ( J) and
gdsgomede @t faqm: awna (T).

3oa1. K3. 17. dam@aurdet@—Vs, Y, G and M do not
explain this compound grammatically. V, says 9=
g deraqudeaEE: duEendd s dmawdard. J has the
same explanation, only it is more explicit and precise—
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dgeaa §f3 dwa: | duma) @A duEeud: « aTed g ot
aream, Compare T which is clearly. indebted to J here.

s qTwEt T g adg g3 —Compare G :
T 93Ag: A% ENTSFRYIR =sIgAgqaTAGa: qqdt Afy @,

o8, AASAA-IT Yageawrtal Brgoafaats aorfa
g&w:-This is a reference to ka. 11-fyyuafadfs.......afkada-
a1 9 gwd. Purusa must be something over and above
vyakta and avyakta if it is of a contrary nature. #Fi=q3
Is superfluous here. Or something is missing before it.

WA gy AH gERrtaftaa@ ) sgaa—V,, G and M
quote the §ft ra-ﬂ-gwrfﬁfisa LEIC M CCEH Thls seems to be
“meant here also.

3tq. Ka. 18. fagufzfagdasda—The pratika in
the commentary is %ﬂwﬁﬁmm%a, this latter being found in
G, J, T and M also. V, too has fgmf¥e in the karika
though the pratika is 3gvge. Y has fygmfafawaat=sa in the
pratika, but 30afyedm=33 in the ka. text. Later while
commenting on ka. 19, V, says fagmifeRedn=a fag mfaane.
This confusion seems to be due to the occurrence
of fymfzfasgng in ka. 17. Both Jyoge and fygmifz. are
metrlcally alright. Still the original reading seems to
be 3qog.. Y says here : The characteristics faam, w@fa3fs,
fawa:, amrray , A%aq and saafia are found in all bodies;
as against these the purusa is fasm, and so on. In each
body there is found something having characteristics
opposed to those of the body, so it can be determined
that the purusas are many.

WA AT qFATAl AEX:  TqEAEEAR gt qur w=
Ffazear—This requires much emendation. Could this be
emended as ‘ara: wAEl 9593 [3%9n:] ¥7: A uEfena (9] shafaa aan
3 afag =ar’, or as ‘aa: S &g: [T s 93] geE:

giEgEi®: (V) 3 |
wrEfwd Wafy [(q9 33:], am & ¥fag ssaga’ ¢ What
is meant is that : contrary experiences are not
simultaneously possible unless the purusas are different.

Ry FEafag awoEr T AT | AWM
(am)zrrearag-Could this be eoxwr=ateafiear: ¢

3:q. ?rquﬁq&m...qtg....qﬁm—The manuscript is
not clear here; some words have been erased and others
written there only. V4 has not mentioned earlier any
pfima-facie view that purusa is one like the afugs.
Here it seems to be referring to some such analogy. P
also has here ‘“You have illustrated -the unity of
spirit by the example of strung pearls and (the wives)
of Visnu. But your opinion is not correct. For the
five reasons which we have just seen, we know that
there is a plurality of spirits”. This is exactly what we
find in V,.

3%, Ka. 20. gurasgiga«ga:-This should be saraear-
HEERCIA

3. gu":iﬁ%fa‘—We have this both in the karika-
text as also the pratika, though #wag alone could be
proper.

a1, grwaAt [w)fa sg(fa)iacatta samteaadss
Agafe-This is confusing. Coould this have been something
like “gewaat afi  fHfwgaffe:  safear o SaEoda s
wralgd gewifRaanama @ Izafy 7

3%, Ka. 21. gamisfa wad =gt avg TaRaqEdesa:
@il:— This should be gasisfi 3@ Tgr Mg @@: (or a=afa)
agtedera: Qi

We may note here how the different commentaries-
explain @#Fa: @:. At first V4 does not explain #%a: @i, but
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says that this brings us to the end of the discussion of the
afemds. Then @esa: @ is explained : surAgesaw: g3t g=4d...
Vg, is not very clear. Itsays that @ signifies the union
of pradhana and purusa (by laksana) as creation is
the effect of union. aa should mean the mutual expec-
tancy (-see g@ardq *aeadn-) of pradhana and purusa
 as V, says gatearga: @i, Compare Y-sarageaaifg dtagdig-
| wEARgfafadsy acganl wgafE:, wawdw  aeifE: gaets sl
5add. V, and M understand ad as referring to pradhana
and purusa. See A=zs¥A FAAGEN! HaAY | Al sAAgGEIEgt
FateEa:  an: ...atesxd  agpffedefaifa g79—V,, M.
G, J and T teke aa rto refer to gdtr, See qewha: QI 1A
NG Faw@eEa:, & @fe ) gar eggyda gdafbear gara-
qEHEAIE, aaeala:-G; dangar agzifzamar sak—J; @@
a9 wgTifedasalr qtmy Feqrg ¥ 9Fi9 §'d 99N Q7 Akmeaey
gl ®fE gos:-T.

%21, At the end of the exposition of ka. 21, V,
alone of all the commentaries remarks that the expo-
sition of the #fe®gs is over and enumerates them, pointing
out that fgqin  and vz would be discussed later.

3sq. Ka 23. am, taga—

Vs and V,; enumerate the same five gus. Y says,
wfgar arqedgasesar sm=aafq va ga; G, J and M quote
Yogastitra 2.30-wufgmwardaazafafiagr gar:. P has
confused yama and niyama; r cifying this we can say
that it recognises the following five as yamas-—(i) not to
kill, (ii) not to steal, (iii) to speak the truth, (iv) to
practise continence, (v) not to flatter.

Va, Vi, P and Y mention e=ta, J5gyer, @9, AgR-
#g and wswg as the five fagms. G, J, M quote Yoga-

arerafa: (V) %3

sitra  2.32--fwedivananegraufamty  ffaa. The  list
in V,, V,, P and Y is more in accordance with the

Samkhya theory and practice as Paeifiga and @y
(of Veda) have hardly any significance in the Samkhya.

3¢, Turgwia®yal faedsa Igra: - Here 9wa: seems to
be used in an unusual sense-fed up, disgusted. Compare
Hindi s s, ssar wwEr.

goy. Ka. 25. g1 Istasr yan hzaregegafa—
Compare here G. The style is the same; only the
expression in V, involves much repetition, The author of
G clearly has V, in view, and has tried to put the idea
properly and thus avoided unnecessary repetition.

Ka. 26. 8ga1. The first line of this karika is different,
according to each commentary, in respect of the order
of the mention of the sense-organs,

gEifafon g MagrgawmE-Vg;

gzt MaguggeaFifesEnfa-V,;

gEfsafor eeqgagranTfam@ifa-Y;

g Ty AgumegamEs@-G;

gRfafe =g AaaEneaarawsenfa-J;

ggifFrarfor g MageraaameEta-T;

g@ifzzaifa A\Fragagaaafasenfa—M.

I bhave discussed this at length in my book—The
Commentaries  of the Sarhkhya-karika—A Study’.

ra.—¥a. Ka. 27. The text of ka. 27 in V, is
the same as in Y, but different from that of the others,
which have the karika in the form : swaewsas wa: dwe9-
sffisg 7 gwrala | gueflowfagweamE amRg=a-Vy; G, J
and T have mmdgr= in the place of amdtsrs and P and
M have mim@%g, Yet it is intriguing to note that in
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Vg here we find the expression Swarwd a=3fzam 1 a3
wRgminmfadeameg amdga (4). Further V, is very brief
in the interpretation of its own karika text; it almost
restates fam@fyas.......(Y also is only a little more ex-
planatory). Then after the discussion as to the kartr of
the eleven organs, V, gives an exposition of gwaftum-
faxwi=armiran as explaining the origination of the organs;
and then explaining the location of the organs says :
taEAry sf-guaRemfaRiarRe sfzamt afgiizRg @R sfa) (sea)
. Even the first line of the others can be derived from V,
which is confused here.

There are two possibilities. Either the author of Va
had two readings of the karika before him and incor-
porated both of them in his vrtti. Or he had only one
reading, but in the course of the explanation gave a
detailed exposition regarding the %3 and the fagu of the
organs, which did not follow directly from the karika
(=Y does not discuss these points) and some later com-
mentator (most probably the author of V,) tried to
frame the karika on the basis of this vrtti, so that all
this exposition could be rendered relevant. This also
perhaps accounts for the different readingsin the second
line as found in others (g1, smdz=w, @rmdz=). The
first hemistitch in V,, etc. is not satisfactory as apparent-
ly it should mean : Mind is s#aEEm—%%e7® and 3f5q.
But then amw=iq hangs somewhat -loose. The reading
of the karika in P tallies with the first hemistitch in
Vg; but in the second hemistitch it has the same
reading as V;. This can to same extent help in
determining the chronology of these commentaries.

8Ra. ey gEIFFafn & dwegafa-Compare: amim
gafzami  3f6 dwwfE....-V,, M; s@fzami w3 seuafy

dtwf (V,) x_'«.

gufszgmi -G, The: expression in V, is not so clear and
precise. So also gfFzamieg 7: dweswwa: which sounds
almost Buddhistic. :

- wew. Ka. 28. saflgg—V,, V,, P, G, M. It isinte-
resting that the text of the karika in Y has ®aifzy, but
the author has criticised this and recommended =z=3ifzs.
When the senses were referred to the shi3fzg was
referred to first and there is no reason for violating
this order while mentioning their objects. Hence we should
read =517y, the reading ®nfzg being a wwrRws. J and
T seem to have readily accepted this suggestion.

Bt ARt MATATFRAE: () —See A=mged 7 [f3-
W)~V ; msas Fdwe:—M; amgsd {F3ed: afidvsggos:
-G; amgsy) fRAwfasad: | ag aar-w@nfind, ol evad gga ey
faz sfa 79, s Qmandd muas  wgF AT s g
SanEfafEamiae? sffkags ar {33y sfi a3 ) 39 & fag
wafd, agwa=o=rl: ‘ammEAtalaamt fFRven g8 sfr sl
wafs 1—Y. In view of this could our text have had
aEgsy fazwsgrzcad:, or better still aEEsRsfHRATsarzead: or
omratAa: ¢ G combined both these; a1 signifies 6nly what
is specified, or the exclusion of the general—the eye
functions in respect of ripa only and not in respect
of rasa, etc. ‘

¥4T. qrR THA(5TY) IUEW: A (AAR:) ...V, just
gives a list here; q1a: sy, Ivered . ArAa=ge....would have
been better.

8ed. Ka. 30, @ afer waot asdf  wzafiy... This
requires much emendation. After 5 ugfd, there

should be =sdtsw Ffgdafa enuiRf.

WY FFT...—Many conjectures can be made regar-
ding the correct text : #1w aymdnmasgROARTEAIT (contrac-
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ting the limbs, movements, stretching the limbs, be-
coming quiet), or #Y AFSTTVHAGUNGABH(M  Or #T AFEAA~
WRASER ORI,

BRaY. T qUTCATE— V5 seems to explain T qurcaE in
its own way. The &1y is 22 and yet wz® as it is far off,
so there is wwa: /1. It further speaks of gmigifa of buddhi,
aharhkara and manas in respect of @amd %, and then
says that the vrtti of these very three in respect of &%
is sisufdw, and so on. V, and M explain the second
‘hemistitch as a whole—In respect of the objects drsta
or adrsta, the vrtti of the three (buddhi, aharhkara and
manas) is sM=figfesr. They have not clarified this point.
V, and M are further of the view that gmgifa is not
possible, but the interval between the vrttis of the sense-

organs and manas, etc. is so negligible that the vrtti is. -

said to be gmg. V,, P, G and J do not give this ex:
planation. G holds that in respect of future and past
things the vrtti of these three is ==fggfa®, but in
respect of present things it may be gmag or #ww:. G does
not explain the first part of this statement.

Y regards gw=agsaes g 3f: as giving the prima-
facie view and wwm= deg fafger as refuting it. (Did V,
and M try to reconcile both these views?) There is
saq: 36 in respect of both ¥ and #izs things. Y carefully
‘explains what is meant by @Es—swEEdEla gACNEAAM-
sqqfzafyuqagus, | asda fRRag-zsfygqnesfyd 7  s=ify esfawd
geafrarafafadan, stesfryar @fi: 1 ar g fesmmvams@m wafd
...@Amasgafeafivaad g foxmoma 1 Y takes waer  aefoast
sf: as explaining how there is ®aa: 3fx in respect of
v things. Y further says : s=ita=qarssaa faa: | aq qa1—
agegedfd wAISEHIG A FHONAT aYAF AT AFO qT FYNT
ar gz dgEaEdad: | wew T gdar  guwgafa:  geatad: fafer,

g (V) R

WA g aAegd: | AesEsTAgrall A FA0T, JAEIAEAI O
aeqfasr sARRTIfIw 3f: \ a1 gwsTHIEIA EEG AA0 T GERR-
wyr wfaRad 3fafaftaagfeasfs « Could this be an attempt
to clarify the interpretation in V,

8Re. AYTHT JgTOTF I°Eq... - This is confusing. Could
this have been &wida =gmi [« =a:qfeasw 3fa:] 1 s3eq
geaggrRAaany ? '

wo3r. Ka. 31. syarg—gfegartar iy wary fawa afquasa—
The answer to this is missing. It should be something like
this : srsitea -qued fawd sfaug=R | gewid: adsx gfa fAwd sfasea,

oq. HFEAF—The ten-fold #F signifies the objects

of the five g&ifegs and the five =dfrgas. Y explains : ga-
afg asa f33Awr: gsarsfaqgr. Perhaps on the strength of this

(and J alsoj T explains: & 7 quigd  fFsafzegaar aw......J
has ggmea-mmegm: gEsAWTAIRa:, ©@1 AHAIT: AGE-
Wigreasacf@sar  gfa. This is clearly an exposition of
Y here.

wog, Ka. 33. fgwareay-V; explains this as fwfaisaws-
6 gray@fae:. Could this emended as fagg gqailsy Q... 2
V, also has the expression ‘fauqiednag (fqg gy 1)
wrgeafE @ifng amgafag graqaficad. See Wan-G; fasy
geiafafy | Avgeat BE enfingg 9@ qafad w@lad: « -M;
objects. Just as a master makes his servants work, even

s0, the three internal organs employ the ten external organs
~P; geaggrwdtegu R syeeiivar g@fasitaagae: qesh

frvgsascgaaefafimagm=s= Aygegal =9=3 qar adsggwaf
38:—Y (a very clear explanation); @&l favy gegreaaq, ag-

g fygEmgaa-]; fAvgmeafs  favggweafanargaaidy sdsdy
gridnafa-T.

4337. From 4im in the manuscript another scribe

seems to haye taken over, as can clearly be seen from
the change in the hand-writing and this perbaps is
responsible for the unsteadiness and the number of

qf. v
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‘mistakes here in_the initial stage. The earlier scribe also
showed signs of slackening in the final stage and
made many mistakes on the side 43g.

w3g. Ka. 36. There is space for three letters in
the beginning of the karika. The expression should be

gd--The term ¢ in the masculine gender is
attempted to be explained by the different commentaries
-as follows ¢ @@ &fF ssaggiffamfr osw wwifawfr gfEEs =
‘gfa——V; (Buddhi should not have been included here,
as it is supposed to receive the information brought by
the others. Only twelve could be referred to here); @@
gegaw sgafugsefy A Hawm-gag  aNsggEg 1 seEew  geAAT
sERarEy soAn - A@R-Y; afi soregwifa oy gofain
sfagear-G; AMFA FIWMIAN FJEAIPAAY Fqtem gufaRee.... J. T
understands by wd-ai@fFzanatsggr. V, pointedly comments

~on the masculine in td-u3 3fF qEiwFRAwEICAT  A@gI"
i galwat agt s0fa 1 qalfd awean, g3 sfa am awafa fr

a gweaq 1 AafaRer sfa o« gui: gcaiseawify dvg gegsar gufadene o
faRtawss: dfeweqemxaigfa awsay. The text is confused here
~and can be emended as follows ¢ ...... @ gfa guiaarsr

gt « aweam, | OIINTT IFA I..... IORaEE awsag 1+ The
word fa@¥ is always of the masculine gender so it cannot
affect the gender of tag and so we should have warfs.

G has straightaway construed g@ with snfagsr. Could
it have got the hint from this remark in V4 ?

ugg. Ka. 37. geatg—V, hasnot taken notice of this

word. G and M construe @ and aend (G; #@a:-M)
with the two halves of the karika; that is to say, the
first line is meant to account for the statement in the
second line. Our Vg is not very clear, yet seems to
understand the whole karika as showing why buddhi alone

gt (V) : XY

can bring about the worldly attachment as also the
emancipation of the purusa. P also says at the end :
“The Intellect alone then is the true organ of the Spirit”.
P says in the beginning too that this karika explains
why the organs having illumined the objects, not them-
selves make them seen by the Spirit. Y takes awarq as
explaining why buddhi serves as the #ftq and there is
not direct relation between purusa and aharkara, etc.
The interpretation in J is similar. T interprets the
whole karika as showing the supremacy of buddhi among
the organs; and so the others bring the information to
it, and it does not take it to them.

uag. Ka. 38. srean-See ar=ar: g@egnr: sgrzsgaifegsa
gidaT: gaan gan-V,; araraEd @i qaqfad)
sargiadien: -Y; arar gan: sam w9a:-T. (Y seems to know
V3). Vi, G and M explain =3 as g@@am; | explains it
as g@3i. V, does not say anything like this about ww:
and #ar:

“wA. Ka. 40. geafeqeg-—azr Ner @3 qqr garevoes
geaadd aeng=ad gEalerAfafi-V, ; snfkmalaan—V , ; a9 qfke=afimada
AgEx: gAedcae fewenmiismtEazaagag-—Y, g3 St AgeTr:
sarfeadt agr ggradigeean §fa-G;  sadeifRed sfagsvganrfza-
il q@eran-J;  saAarfzall  afigeeRssgafaan-T; At the
commencement, when nature evolves and produces the

world, the subtle bondies are created first—P. G ig very
much like V,. So also P.

e - dark syafaafiead: -V, ; Rrafied:-V |, M;
V, goes on to say F19d. @I kI qrgd. @ANR sqgfRaafaegd:,
fraafaeaa sfagevsaaei sfasrd 1 ot & oawa seRaRA
Al ag:-Y; A7eA FAgeqd qmda qeE-G; e mean:
sifiegd.— J, e snfzaniar @ agrawagafas?—T; Further it does not
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change. So long as it has not attained knowledge, it is never

isolated (from the gross body); that is why ope says that
it is durable-P. Y explains figan as stating that a linga-
$§arira is attached to each purusa and explains gafr=ag
as signifying that it is fam (-of course till knowledge
dawns). V,;, P, G, J and T are clearly based on V,,
though the expression in the former is much refined as
compared to that in V,.
T wrg gAdaaifaag-—waa weag ssafa o SafE
gatfa—Vy; 3quda  agesawda  feq@fands  agifeafaad: -V
wafaarfaafarada warssafing Naafa—gfesiRe aatfzfafaarfaan |
-Y; gemar  gaida asaw:, Sfuafaang fsean-G; anifefuza-
wfie-];  antadmAmEdvEtadgatagatfa war 9zt afe,
aff=ad ¥ ged oOufaf@ agff  wafaf@aqg-T; The subtle
body is influenced by the three states of being. The
three states of being are explained lower down (v. 43).
They are (1) the state acquired by goodness; (2) the
state obtained by Nature, (3) the state obtained by a
product. These three states of being influence the subtle
body-P.

Here we can see that P clearly has V, before it.
V, says the bhavas will be explained later on; the
subtle body is influenced by these. P regards the sam-
siddhika, prakrtika and vaikrtika bhavas (ka. 43) as
meant. V, and M see here a reference to ¥wmg, etc. and
G, Y,]J and T to ud, @us, etc. G and J have changed
the metaphor ( swfssaw, sIdag—coloured, instead of
afaaifaan , scented).

Ka. 41. fgmisf2%:-Y and T read here —faar fags:, T
explains fa3%: by ‘@gh: @O,

Leaves 60-63 are missing; but a fragment of a leaf
(the middle part of it) is preserved, and it is clearly go.

1
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‘We find here parts of the commentary on karikas 41 and
492. We can see even from this that V, is very much like P
which also in order to explain @f% in wuwarfz¥a: gives the
examples ‘without fire there is no light, without water no

freshness, without air no touch, without ether no space

for movement'. See also G-#ifingmg gar rd faar s wafa
Pt shfaar, afagsd  fFar, sy w@ G, wFmagsm f&Fa

agxda =a¥9. G secms to attach more importance to the
attributes rather than to the substances (—could it be

Buddhist influence ? ). V. and M give an additional
example of only wfiq and smm.

tywr. Ka. 45. aanfzy ey dasqiarag-taedtaeay
seems to be superfluous. V, has here saifgeamuag and M
simply saifgerdg. It may be noted that P has here:
‘By the desire tainted by rajas he will submitto a new
birth in the region of Brahma....or among the animals.’
P seems to have improved upon V4. One overwhelmed

by rajas would not be born among the sthavaras,
hence perhaps V, says that in the range from =@n to

the wmazs, he would be born among the d4waras. P
simplifies this to avoid confusion. sguf¥y &naw-ay is a stock

expression which our author has used by force of habit.
t8g-%war. Ka 46. s:ai[a) gagea=a:.... The author seems to

be beating about the bush to make some point, but his
-expression is not very happy here. Or the scribe might

have made mistakes in writing. P says here : ‘“Creation is
(the aggregate) be it of the sixteen (causes and conse-
.quences), be it of eight consequences. The sixteen—the
«eight causes and the eight consequences—have the Intellect
as the common base The eight consequences are called
the creation; in this case, the eight causes are the base
That is why it is said that the sixteen kinds of creation
have the Intellect as the base.”
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Wer—90q. Ka. 50. The names of the tustis
follows in the different commentaries :

Vg—gg aur: wafsa agur sww:.......«fafq 1 et aqrai goiamar
a9 | feswr=aq, garai aa@i  goar ar  faqda@:]...w1, @gIE,

anras: (), sgameafasy gfa. This gives some idea of the
names in Vy

are as

V. -smi gdat agifag  w wafa-swa: afes A= (A=)
e A guR gs wfEsq srameafesafy,

Y—awn:, afeeq, oitw:, 3fe:, gana, goeq, g3amq, gardeay,
gaaway, (Y tries to justify these names),

G——ami amfa qegrar Dwifa—‘awa: afes a9 3fe: gam:
9 gAs Adsagansafaan’ sfa.

J——wwa:, afeswy, avw: afe: gara, garw, 7th is missing
AGAHAITH:, ITATEA:.

0
s

T—-=zw:, afesq, dw:, e, g, IR, 99RY , @iga-
qarFd:, ITATER:.

M-—arat  agmfy  gediar  gegi=al dsisaufon | qerar-stm:
gfeseq e 3fea: o @I @iy gadfesy saarafasfars.

P- To these nine sorts of contentment the sages
have given nine names. As they are capable of cleaning
the dust and the impurity, the epithets of water are
given to the nine contentments : (1) lubricating water
[ a=& ], (2) moving water [ afemg], (3) running water
[*h=:], (4) lake-water [3f=:], (5) water which has well
penetrated [gaa® !] (¥ar" would have been better)
(6) water easy to cross [wrtq ?] (guw® would have been
better), (7) water which gushes well [g3sq ], (8) trans-
parent water [ai#q ?] (or aflw=zq !), (9) excellent and
pure water [esrgmarafasy ¢ (or swamAfesq ?),

. 'We cannot be quite sure from the translation and notes
of Takakusu (who is guided by G) whether Paramartha
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really intended the names given in rectangular brackets.
I have suggested alternative names in ( ).

<. Ka. 63. This karika is missing in Lthe Chinese
text, though it is fouvnd commented upon in all the
commentaries. One might be tempted to regard it as
an interpolation posterior to Paramartha (546 A.D)-
in  which case we would have to regard all the
ccmmentaries as later than P. But is it also not quite
likely that Paramartba tried to see to it that there
were just 70 karikas as the name Samkhya-saptati
(or saptatika) indicates ? In his attempt at screening
Paramartha discovered that in respect cof content
this karika was very feeble and even expository and
could be dispensed with, Then according to him the
last karika would be fasgagseaar...... for with regard to
gwegi faw...... be says it is a verse composed by ‘an
intelligent man of this (school)’, and does not include
qearamEes... ...in bis work. An examination of P will
bear this out. After explaining ka. 62, P says : “If then
you say that spirit is bound in the worlds or that it

is delivered from death and birth, that is not correct.
Another verse says.”’ This verse could be only ka. 63

which also says that Nature binds herself. It could not be
ka. 64. It may be noted that there is a reference to awa®?
again in ka. 65 and there Paramartha seems to have a
different reading (-a deliberate change in agreement
with the omission of ka. 63-) as instead of wawsfafazam
we find in P “finishes by abandoning her functions.’
This emboldens us to say that Paramartha deliberately
omitted ka. 63. I have discussed this problem of
‘the text of the Samkhya Karika in my book ‘The
commentaries of the Samkhya Karika-A Study’. ’
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. <. Ka. 64. afqfiegagaad—-V, has here fdw-
WAgad, and this is what our author also wants to
convey—-the knowledge of the difference of body and
spirit. It is interesting to note that V, says here gg ar
39S Al I,
Ka. 65. gasafafaga:—-V,, V,; sasefafazam-G, J, T,
M (—this portion is missing in Y). V4 and V,; do not
care to explain wawafafaga: perhaps because ag®s has
occurred before. The other commentators have the reading
gaeafdfagag which isin consonance with ka 63. See su19-

FIg Snsqfatagan | fRafagenmasivaaag 3: and siaaife-
fauemd asifd Avg: aneq s¥var fafag ssfa eaf@—G; M adds
here asmaagyr wzr sFfa: gEW aw = guiA . fAamEam
is explained by both G and M as fagwgsasgiaaiy,
V, simply says fags: was: geat 894 fazamaar am; V, does
not explain this term.

J is more elaborate here-3a s#famagrgd d afd fage:
wad) fewqmanteqt e gFA: a1 gaw | gaafagear a1 D faeR

fawdvg: fagda agma  gewar &@¥  gaffzyy fagar ssfadafa
Wragguisfy gwr fagda gad: | aRdfeamsssset 93fd ges: | See

also WaRAFagEY ff gz sa@gsa) (| &Y = sgaifafa A
seigsTnafisad sfy fagmsaar  spfa: | fdsweEd disdwa T
A qw | SoEmAgEHE @y antamtaEd ittt
Fgaft Fgedlfemmmasgmiagasda | a9 aawd fadfadaacana-
-gfegafq | sufrgcar 9 ansafr faad=a sfa  ansefafagar ssfa:
Y is unfortunately missing here. -

P does not seem to read wnssfifagam here : “By that
‘knowledge, (Nature) ceases to produce and finishes by
-abandoning her functions in accordance with the desire
-of Spirit...” “By that true knowledge Nature does not
‘produce any more the Intellect, the Sentiment of self,

“the five subtle elements, etc. It is said in a verse : ¢ Just
.as the decorticated rice sprouts no more in the water or

in the earth, so Nature ceases to be prolific, when she

gremafa: (V) qo4

is mastered by knowledge.’ After having acquitted her-
self of the two functions to the profit of Spirit to make
Spirit seize the objects; to show it the difference between

Nature and Spirit,~she abandons all her functions.” P is
expository here. See notes on ka. 63.
¢3q. gadg  sFfa: adgewat cAifa sadd gdusaifzfa: & @aa

gy 9zafa—This requires emendation. V, has here g7 ar

grfaal agqewiaEAg swfa ai T qraIgyn qzafa gEy: YAFIIT-
feqa: Tgea:. Could there have been here : zand =,
gdgewny,  [enemd F)fy gadw  @eduaiffe gfd @@a =g
ggfa 1 ¢

¢3g Ka. 66. t§ zor wdg¥gs: Q9 g&9:...should be

emended as ©F Tor AAGUAFK: TR | J&V: @ THQ: q;0 T/

grafifa sumd NG awalad: |

coer. Ka. 69, @ 7wt qeafvor  wmaar sfe(@)[A]......
The text in the manuscript is confusing. The copyist
has inverted the order of the lines. I have given in

the body of the text the commentary as it should be,
The manuscript reads thus : & ¥ w4 wAfFar Agar #iw-

@)[a] | seafFeai(-fi snyemena: 1..qwRY &4 szl 1 (<)
asmEifEnf  TEgR .. ... aWgsE—{eaegatagsaiaraa
qx garafufa | s —afafy (a%aa ) saend A< agafgon
swaid  geafaafaacasag ) eg—efma @y fa@ faeaa sfa
s=a—feaegeata: (Fa)wemfasmsa ax  gamy ) fafia
goux gwafaa (Rafys safea sega) @ waeeg(fa) Ruegefa:(fa)-
gear: ¥ 33 fesegal(:x) s@ ) 1 @@ wifa, esw-
fad fada mgvasfd (39 sa@fE) fegamefa qaifa fagfa o
ur feafa: 1+ d(cewn)afqafaacamag 0 esafqmfaacaama gu-
(za &n)m: \ AM=Ad—

cout. @TaEanita  Syuay  This expression after
AEEsT asmAoAFRATAAOT  seems abrupt.  Perhaps the
author wants to remind us how the five tanmatras and
-eleven organs are produced out of aharihkara.
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<¢¢wr, Ka. 70, g6t qq@lai waEms s=a (1) s
This explains how this knowledge is @zg. For s in
the text we can conjecture 3=a[aq] or 3d[#q) or 3[m)-a-
(7). The last scems to be the most likely as it agrees
with &3 (-t gr=agenan). P has : “That knowledge was
established for the first time before the four Vedas had
appeared.” This is very interesting., Later V, says that
Kapila imparted it to Asuri out of compassion and not
out of any evil design (?) (srauafdy ). Something like
this is not found in V,, P, G, J, T, M. Could it be that
when V, was written, Kapila, or the Samkhya, was
charged with misleading the disciples and thinkers—the
same charge as was levelled against Buddha —and V,
i8 defending him here ? Or could it have been =tfy
gatdy or @fy watgdy ¢ This sounds more convincing in the
light of Y. Y here raises a doubt and answers it : sg—

gagracafenswey aniRfafaigee: « 9 gaa wavgald s@sgaga-

(a7)a3 warmfasanm, aradgmdg-foramaamasaga, a Mede-
sifafgdas q@a @ear@: 1+ awilgedagiasvaa  afidssmmgEm:
qRafaar w2zifafa o« g=ag-awema o & afg ? sasear s
Y seems to expand the remark in V,
<. A AT FA @=Ig—V, and M explain this
by saying that it was imparted to a number of pupils
(3gai fasgoi sgog-M). See agyd! wwaafumifeva: swearmg—Y;

sfggeaey afgmed gafufa a9 fr wiewat sqeman—].

V, says here a7 =@ agat  fasgoi 53g  (sgwg {) o
‘“glg (aw uq) @feazmamdld | afend anfq Paw: saAiswd(¥7)ada
sfa 1 an seg=ad wFfa: | {am: gew: ) assfafy wfeassfara:  wfswerad
gferd, el &3 ad ! M has the same words, but
specifically says in the beginning a=sfafa sarea@d. Thus
according to M, the term as3 takes its ‘@’ from aag and
“g’ from®@=¥, though it also like V, says sfsugiaf af@q am
a=g-a dqa wfeza=m, ' '

\ Hf(‘qiﬁ'z (Vg) Yo

Y in its introductory exposition (pp. 1-6) gives the
definition of tantra and explains it at length in view of
the Samkhya-karika

(gEsmonagRaufaeegaar dgafadalf: |
IrafangFan dfaRafafd aramna v-Y, p. 2).

See also P—“The sage Kapila explained it briefly to
Asuri as follows : ‘At the first beginning there was nothing
but darkness. In that darkness there was <‘a field of
knowledge’. The ‘field of knowledge’ was the purusa. The
purusa existed, but no knowledge existed. That is why
‘one called (the purusa) ‘field’. Then came evolution and
modification; thus was originated primordial creation
by evolution, etc. up to final deliverance.”

In V, the copyist seems to have omitted much. In
view of all that we have examined above, the text of
V, can be emended as follows : dfgq wran-[an o7 afes-
moaalg 1 afeneaats @3 (or  FAW) WAMsATEA  FA EYA
sgfa: ] @3 (or §38 1) gg=ad gew: | ud dfaefag @d.......
Surprisingly our text has &5 and not &3 (-7 $7=3d $8%:-)
~it might have been a scribal error. The expression saying
that Darkness signifies Prakrti is missing in the manu-
script of V, and so also in P. P can thus be said to have
be written on the basis of V,. P like V4 uses the term
‘field’ for purusa, and Paramartha perhaps thought it
proper to explain how purusa could be called ‘field’.

V,, V, and P describe Isvarakrsna as a Brahmana;
not so M. J refers to him as parivrajaka. V, describes
him as Fses m@m #4: (2 9eFw. According to P his
family name was Kausika.

¢ea. Ka. 71. gxFate:(f@)sgd@imyg—This can be
read as @#dafe. or gauafe.. @s could be an error for A% or
aws. P mentions sg% and Po-p’o-li (Baddbali, according to:
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Pulinbehari Chakravarti), so I have emended this as
ggsaigfemdiamg, The fasarsm is given in the commentaries
as follows :—
Vy—agR-wsafga -nd-sgs—wsafs (@sf ? )and such
others (a hundred)-§xtzer.
- V5, M—wigf--usafir@—-ania--sgs—-gre fE--gria- -5
(mentioned in M only), etc.-$xgizeor,
P—wigR-e=afy@—mid-zgs-Po-p’o-li (rf* according to
Pulinbehari Chakravarti; Varsaganya according to Taka-
kusu)— gz,

J—giugt: wafiimea  wiitaasaftuadear  PaeEme
aRASH Tegaar Rsqaeragar,
Y says that Paficasikha transmitted the knowledge of

Sarkhbya to Janaka, Vasistha and others (sg+ sasafamfzva:
gaemad—Y, p. 175). Y declares that the Sastra was
promulgated by Kapila at the beginning (of creation ?)
and hence it is not possible as in the case of other
systems of thought, to trace the line of teachers even
in a hundred years. 33w g g9... ... gda-wafs-3ua-NMReiA9c-
ssafasr- qaefE-qrimg st -geiRs (P) frguraarssaag (Some
names before the name of Harita are missing as there
is a lacuna in the manuscript). It may be noted that
Baddhali is referred to in the Tattvartha—Rajavarttika
(p- 91) as an advocate of the doctrine of non—action
(akriyavada) along with Kapila, Ulidka, Gargya,
Mathara and others (#fi@msmirsanmyfiaafsmas... ... ).

V, does not comment on karikas 72 and 73 found
commented upon in Vi and M. The Samkhya Karika
originally consisted of only karikas 1-71, the last one
serving as a concluding stanza. P has ka. 72, but refers to
itasa verse composedby ‘an intelligent man of this
school.” I have discussed this at length in my book
‘The Commentaries of the Samkhya Karika - A Study..
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Attribution-NonCommercial-ShareAlike 3.0 Unported

You are free:

to Share — to copy, distribute and transmit the work

to Remix — to adapt the work

Under the following conditions:

Attribution — You must attribute the work in the manner specified by the author

or licensor (but not in any way that suggests that they endorse you or your use of
the work).

Noncommercial — You may not use this work for commercial purposes.

Share Alike — If you alter, transform, or build upon this work, you may distribute
the resulting work only under the same or similar license to this one.

With the understanding that:

Waiver — Any of the above conditions can be waived if you get permission from the copyright
holder.

Public Domain — Where the work or any of its elements is in the public domain under
applicable law, that status is in no way affected by the license.

Other Rights — In no way are any of the following rights affected by the license:

« Your fair dealing or fair use rights, or other applicable copyright exceptions and
limitations;
« The author's moral rights;

« Rights other persons may have either in the work itself or in how the work is used, such
as publicity or privacy rights.

Notice — For any reuse or distribution, you must make clear to others the license terms of
this work. The best way to do this is with a link to this web page.

This is a human-readable summary of the Legal Code (the full license). Disclaimer




